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·È ÛÈÚÒ
:úå÷åìç úåëìä éúù äæá åøîàðå ,[á"î ä"ô] äðùîá éñåé 'ø éøáãá àåä äæ óéòñáù íéðéãä øå÷î

íéîä ïéã [íéáåàù íéîä åùòð àìå ìåáé÷ úéá éìëá ïéàù óà ,éìë â"ò åøéáòäù ùåøéô] á"öåéëå ìñôñ â"ò åøéáòäù ïéòî (à

.äå÷îë äàñ íéòáøàáå ïøåáùàá àìà øäèî åðéàå ,ïéòîë àìå äå÷îë ìñôñì øáòîù

åðéà åìéàë íéîëç åäåàùò éìë êåúá äìéáèî ÷éçøäì éãëå ,ïðáøãî àåäù [è 'éñ óåñ úåàå÷î úåëìä] ù"àøä áúë ïéãä íòèá

åìèéá ÷ø àìà ,äàñ 'îáå ïøåáùàá íâ øäèî äéä àì æàù ,ïéáåàù íéî ïéã äìà íéîì ïúéì íéîëç åøæâ àìå] äå÷î àìà ïéòî

.[ïéòî ïéã åðîî1

„Â�‰ ˙¯ÙÂÙ˘Î ·˜Â�Ó ÈÏÎ· Â¯È·Ú‰˘ ÔÈÚÓ ÔÈ·Ï ÏÒÙÒ ‚"Ú Â¯È·Ú‰˘ ÔÈÚÓ ÔÈ· Ï„·‰‰

á÷åðî éìë â"ò åøéáòäù ïéòîã øàåáî [ç-æ óéòñ] ìéòìã ò"ö äøåàëìå .íéìë éøåçà â"ò åøéáòäù ïéòîá åøæâù øàåáî äæ óéòñá

.äàñ î ïéàùë óàå ïéìçåæá óà åá ïéìéáèîå ïéòî ïéã åðîî ò÷ô àì ãåðä úøôåôùë

àåáé àîù [ìñôñ éøåçà ïåâë] íìù éìë â"ò íéî øéáòî ïéá íúøéæâá å÷ìéç íéîëçù ì"öã [ç ÷"ñ á 'éñ àðééðú] à"åæçä áúëå

.ììë éìë úøåú ïàë ïéàã ,åá åøæâ àì ð"äåôùë á÷åðîä éìë êà ,íìù éìë êåúá ìåáèì2

â"ò ìåáèé àì äîì åù÷ä íéðåùàøäå .ìñôñä â"ò ìåáèé àìù àåä [á"î ä"ô] äðùîá éñåé 'ø éøáãá øàáúðù éðùä ïéãä (á

:íéðåùàøá íéöåøéú äîë äæá åøîàðå ,ïéòîä éî ìà íéøáåçî ìñôñä â"òù íéîä éøäå ìñôñ

.àòá÷é àîù ùåçì åøæâ ò÷ø÷á òá÷ðù éìëáã ,ùåìú éìë ïéáì ò÷ø÷á òá÷ðù éìë ïéá å÷ìéç àì íéîëçù áúë ù"øä

åøæâ àì ùåìú éìëá ë"àùî ,ïéáåàùë íéîä åáùçéé æàå ð"äåôù øåòéù íù àäé àìå ïéòîä àöåî íå÷îá éìëä úà

êåúì íéñðëð íéîäùë íâ øéùëäì àåáé àìù éìëä éøåçà ìò íéîä úà øéáòîá íâ åøæâ òåá÷ éìëáù åðééäå] .ììë

.[ìåáé÷ úéá åá ùéù éìë

.á:íéðåùä íéðôåàä ïéá ÷ìéç ÷ø àìà ,ùåìú éìëì òåá÷ éìë ïéá ÷åìéç áúë àì ù"àøä

.ð"äåôùë çåúô éìëäå äå÷îá ìáåèë ÷ø éìëá ìáåèë äàøð åðéà äæá ,ãö ìëî éìëä úà ïéôé÷î äå÷îä éîù éëéä

ú÷åùã äðùîá ïåâë éìëä â"ò åøáòåä ïéòîä éî ìëù ïåâë ,ãö ìëî éìëä úà ïéôé÷î äå÷îä åà ïéòîä ïéàù éëéä ìáà

åîöò éìëá ìåáèéù äø÷î åèà åøæâå ,åîöò ïéòîá ìáåèë àìå éìëä â"ò ìáåèë éôè äàøð äæá ,ìñôñã äðùîáå

המעין, למקור חיבורו שנפסק מעין דין לזה שינתנו הוא מקוה דין לו וליתן מעין מתורת לבטלו הגזירה שגדר עיליות גולות בספר וכתב .1

י) (סעיף לעיל הסוברים לפי א"ש זה דטעם שכתב לח) (ס"ק ושמלה לחם בספר [ועיין כמקוה. דינו שמעתה י] [סעיף לעיל שנתבאר

(המובא המהרי"ק לפי אך ל), (ס"ק ובש"ך (שם) בשו"ע כמובא ריקנית, בריכה בתוך כשהוא אף כמקוה דינו חיבורו שהפסיק שמעין

נקט והט"ז מעין. שם ממנו בטל אז גשמים מי מלאה כשהבריכה ורק המעין, למקור חיבורו שהופסק אף מעין דין פסק לא שם) בש"ך

חיבורו]. שהפסיק ממעין טפי וגרע כג), (ס"ק הט"ז וכלשון מעין שם אלה ממים ביטלו דחכמים צ"ל ולדבריו כהמהרי"ק,

או כמעין לה דיינינן טהרה ע"י הוויתו דין דלענין המעין, מן כמופסק הוי מילי לכל דלא ג"כ שכתב יח] ס"ק ג סי' [תניינא בחזו"א וע"ע

פסול בזה אין אחר למקור שהמשיכו מעין דשו"ע] בסתמא מט סעיף להלן [הובא הרא"ש שלפי לו] [ס"ק בש"ך מבואר שהרי מקוה,

הווייתו של פסול בזה שיש מקוה, נעשו לא שעדיין בעלמא גשמים כמי ניהוי למעין חיבורו שנפסק דכיון אמרינן ולא טהרה, ע"י דהוויתו

לאשבורן. הגשמים מי את העבירו טומאה המקבלים כלים או אדם אבל טהרה, ע"י

כמוציא שינקבו עד טומאה מקבל הוא שעדיין אף כשפוה"נ לנקבו מהני עץ בכלי שגם ז] [סעיף לעיל שנתבאר דאף החזו"א והוסיף .2

כשפוה"נ. בנקב סגי ולא מק"ט שאינו כלי שיהא בעינן כלים, ע"ג העבירו דין לענין מ"מ רימון,
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.ïéòîì åà äå÷îì øáåçî åðéàùë3

.øùë æ"ä ãáòéãá êà ,ìñôñ â"ò ìåáèé àìù åøæâ äìéçúëì ÷øã øáåñã ù"àøä úòãá øàáì êéøàäù [æì ÷"ñ] ê"ù ïééòå4

.â[ó"éøä éôãá :å óã] úåòåáù ï"øäå [æ øòù æ úéá] úéáä úøåúá à"áùøäå [äìéáèä øòù ùéø ùôðä éìòá] ã"áàøä

åìáèé àîù ,úåàöçøî úøéæâ íåùî àåä ìñôñ â"ò íéìë ìéáèäìå ìåáèì øåñéàäù åè÷ð [ä"ç åë áéúð] íçåøé åðéáøå

íðéàù íéìëá êà ,äàîåè íéìá÷îä íéìëá ÷ø úàæ åøæâù ã"áàøäì ì"ñå ,ììë äå÷îì øáåçî åðéàù éìë êåúá

äìéçúëì ÷øå] åáâî è"÷î åðéà ñøç éìëù ïåéë ñøç éìë éøåçà â"ò äìéáè åìñô àì ïëìå ,åøæâ àì äàîåè íéìá÷î

.[àúåúòéá íåùî åøñà

óéòñ çö÷ 'éñ] ò"åùä íðîà ,úåàöçøî úøéæâ ïéãá à"áùøäå ã"áàøäë ì"ñ àìã øàåáî ìéòì åàáåäù ù"àøäå ù"øäî äðäå

.ã"áàøä ìù åæ äèéùì ùåçì ùé äùòîìù áúëù [æì ÷"ñåñ àø 'éñ] ê"ù ïééòå .ã"áàøäë ÷ñô [àì

éìë êåúá éìë ïéìéáèîã [á"î å"ô] äðùîäî ,ã"áàøä ìù åæ äèéù ìò äîúù [íù ä"ãåñ ç ÷"ñ á 'éñ àðééðú] à"åæç ïééòå

íåùî äæá åøæâ àì éàîàå ,ð"äåôùë íéáå÷ðä ìãâîå äáéú äãéùá ïéìéáèîã [ä"î íù] äðùîäîå ,ãåðä úøôåôùë ïåöéçá ùéùë

.úåàöçøî úøéæâ5

éìë ïéã íäì ùé íà ,íìåñ ìù úåáéìùë äå÷îá åòá÷ðù íéøñð ïéãá åëéøàäù [ù"úôå ê"ùå æ"èá àì óéòñ çö÷ 'éñ] ìéòì ïééòå

.íáâ ìò äìéáèä ìñôéúå

"øäî úáåùú àéáä æ"èäå ,íéøñðä éáâ ìò ìåáèì øñàù [çëúú 'éñ] à"áùøä úáåùú ÷éúòäù ò"åùá ù"éééòåè÷ðù äååàãô î

לבאר האריך ח] ס"ק ב סי' [תניינא והחזו"א הרא"ש. בדעת הב"י גם כתב וכך תלוש, לכלי קבוע כלי בין חילוק מבואר לא ברא"ש .3

וצ"ע. תלוש, בכלי ולא קבוע בכלי רק גזרו להרא"ש שגם

ועיין מקיפו. המקוה אין דהא כשפוה"נ, למקוה מחובר כשהוא אף למקוה, בסמוך העומד כלי בתוך לטבול שאין כ"ש הרא"ש לפי והנה

שאין אף גזירה בזה שאין ומשמע כשפוה"נ, צריכה למקוה והשיקה כלים מלאה שהיא דעריבה מהתוספתא שהקשה מ"א] [פ"ה ברא"ש

השקה ע"י טבילה הך וחשיבא במקוה להטבילן כלים מלאה העריבה מביא שהוא התם שאני וז"ל הרא"ש ותירץ צד. מכל מקיפו המקוה

במקוה. להטבילן הכלים עם העריבה שהביא כיון סאה מ לו שיש כלי בתוך יטביל שמא למיגזר שייך לא ובהא במקוה, הטבילן כאילו

והוא קבועה העריבה דכאשר [והיינו קבוע. שאינו כלי לבין קבוע כלי בין לחלק בכוונתו ופירש צ"ב, הרא"ש שדברי כתב [שם] והחזו"א

הכלים עם אותה מביא והאדם קבועה אינה כשהעריבה אך למקוה, מחוברת כשאינה אף בה ולטבול לטעות עלול בה, לטובלן כלים מביא

טבילתו עיקר כל אך השקה, של עצה ע"י זאת שעושה אלא בעריבה, ולא במקוה הכלים את לטבול שכוונתו מוכיח ה"ז המקוה אל

נמצאת כבר היא דאם קבועה, שאינה עריבה לענין אף החזו"א של זה כביאור לומר מקום היה ולכאורה לעריבה. ולא למקוה מתייחסת

ביאור ולפי גזרו, ולא במקוה כטובלן טפי נראה בזה הכלים, עם עתה מביאה אם משא"כ גזירה, בזה יש אליה כלים ומביא המקוה בצד

הב"י]. וכמש"כ קבוע, שאינו לכלי קבוע כלי בין הרא"ש לפי חילוק יהא לא זה

י"ל א"כ הכלי, ע"ג המים כל את שהעביר היכי לבין צד, מכל מקיפו שהמקוה היכי בין לחלק הרא"ש מש"כ דלפי צ"ע ולכאורה .4

חילק ולא גווני בכל הכשיר שהרא"ש קצח] [סי' בטור שכתב ומה כלי, ע"ג המעין כל את שהעביר הנ"ל בציור בדיעבד גם פוסל שהרא"ש

לכתחלה. אף ששרי הרא"ש סובר ובזה צד, מכל הכלי את מקיפין כשהמים מיירי שם טומאה, מקבל לאינו טומאה המקבל כלי בין

למקוה הכלי בחיבור ועוסק כלי בתוך בטובל אבל הכלים, אחורי ע"ג בטובל רק גזרו שחז"ל לומר מקום שהיה [שם] החזו"א וכתב .5

ז) סעיף (לעיל רע"א קושיית גם בזה מתיישבת [והיתה בו, לגזור ואין בכלים טובלין שאין הוא יודע א"כ כשפוה"נ] פתח לו שיהא [ע"י

כיון הטבילה תיפסל [וא"כ רימון כמוציא נקב בו שאין כיון טומאה מקבל הוא עדיין והרי כשפוה"נ, נקב עץ בכלי מהני אמאי שהקשה

הנ"ל חילוקו לפי אמנם מרחצאות. גזירת משום לא] סעיף קצח סי' [והשו"ע להראב"ד הטבילה תיפסל וא"כ רימון], כמוציא נקב בו שאין

ע"ג מטובל טפי וקיל בו, גזרו ולא בכלים טובלין שאין הוא יודע כשפוה"נ נקב בכלי עושה שהאדם שכיון קושיא, כאן אין החזו"א של

א הכלי]. מרחצאות.אחורי גזירת יש כלי בתוך בטובל שגם מבואר [בהשגות] בראב"ד ך
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êà ,úåîéé÷ä úåàå÷îä ìåñôì ïéàù áúëù ïéìáåì í"øäî úáåùú àéáä ê"ùäå .åâäð êëå úåàöçøî úøéæâ äìà íéøñðá ïéàù

øéîçäì ïéàù áúë [è ÷"ñ á 'éñ àðééðú] à"åæçäå .ïáà ìù úåâøãî àìà íéøñðî úåáéìù úåùòì àìù õòéé äìéçúëì ïéðòì

.íéùåìú íúåéäá ñøãîì åùîéù àìù íéøñðá ììë

åáù èòî ìåáé÷ úéá éøåçàä íãéöî ùéå ,äå÷îä éåð êøåöì åùòðù ä÷éîø÷ éçéøàá ìàùðù [ö 'éñ â"ç] ÷çöé úçðî úáåùú ïééò

úøéæâù à"áùøäå ã"áàøä úèéùìã áúëå .íéìë â"ò äìéáè íåùî íøñåàì ùé íàä ,äå÷îä úôöøì íúåà ÷éáãîä èéèä ïúéð

åá å÷ìçðå ,úåàìîì éåùòä ìåáé÷ úéá äæ éøäã ,à÷éôñ ÷ôñ íòèî ì÷äì ùé àëä ,äàîåè ìá÷îä éìëá ÷ø àéä úåàöçøî

úèéùì íâå .äàîåè ìá÷î åðéà úåèéù äáøäìå ò÷ø÷ä íò ùîùì äùòð éøäù ãåòå ,ìåáé÷ úéá áéùç éà à"áùøäå í"áîøä

ìáà éìëä éøåçà â"ò ïéòîä úà øéáòîá àìà åøæâ àìã ì"ñ î"î ,äàîåè ìá÷î åðéàì äàîåè ìá÷îä éìë ïéá ÷ìéç àìù ù"øä

.åéìâø úçú äå÷îá çðåîä éìëá àì6

‚È ÛÈÚÒ
ìëä éà÷ äå÷îë ïéôèåðäå ïéòîë ïéìçåæäã äðùîá øîàðù äîã ùøéô í"áîøäã ,í"áîøä ùåøéôì [ä"î ä"ô] äðùîá ïéãä øå÷î

,ïéòîã àìå÷ íäá ïéà äôéè øçà äôéè ïéòîä ïî íéôèðî ÷ø íéìçåæå íéëùîð íðéà ïéòîä éî íàù ïàë ùãçúðå ,ïéòî éî ìò

.íéòøåöîå íéáæ úìéáèì íééç íéî íéáùçð íðéà ïëå ,ïøåáùàå äàñ î íéëéøö àìà7

.÷ìåç éìá åæ äèéù àéáä øåèä íâ ïëìå ,í"áîøä ùåøéôì íéëñä åùåøéôá ù"àøä êà ,øçà ïôåàá äðùîä úà øàéá ù"øä äðäå

ÔÈÚÓÏ Ì¯Â·ÈÁ ˜ÒÙ�˘ ÔÈÚÓ ÈÓ

÷"éøäî úòãù ,ïéòîì íøåáéç ÷ñôð ë"çàå úéð÷éø äëéøáì åñðëðù ïéòî éîá íé÷ñåôä ú÷åìçî äàáåä [é óéòñ] ìéòì äðäå

.ïéòî éî ïéã íäá ïéàù íéøçà íé÷ñåô äîë úòãå ,íéìçåæá íéøäèîå íäéìò ïéòî éî ïéã ïééãòù

øåáéç ïðéòáã ïðéæçå ,ïéòî éî íéáùçð íðéà íéôèðîä íéîù [äæ óéòñá] øàåáîä ïéãäî ÷"éøäîä ìò åù÷äù íéðåøçàäî ùéå

.[å"ä úåàå÷î è"ô éøæò éáàá ïééò] ïéòîì

íà à÷åãù òîùîù ,åúèéùì äéàø åæ äðùîî àéáä ,àáøãàã ,íäéøáãî àëôéà øàåáî [åð÷ ùøåù óåñ] åîöò ÷"éøäîá íðîà

íøåáéç ÷ñô ë"çàå ,åå÷ð åá íå÷îìå õøàì åòéâäù ãò ïéòî êøãë åìçæ íà êà ,ïéòîë íðéã æà õøàì åòéâäù íãå÷ íéôèðî íéîä

.ïéòî íù íäî ò÷ô àì äæá ,ïéòîì

[˜ÂˆÈ�] ¯ÈÂ‡· ÁÂÏÈ˜· ÌÈ„¯ÂÈ‰ ÔÈÚÓ ÈÓ

î"î ,øåáéç áéùç àì ÷åöéð àîìòáù óàã øáúñîù ,áúëù íéòåùòù òèð ú"åùî àéáäù [åñ ÷"ñ íçì] äìîùå íçìá ïééò

הכלים. ע"ג המקוה או המעין כל את שהעביר נמצא א"כ כאלו, באריחים מרוצפת המקוה רצפת כל דאם צ"ע לכאורה .6

המשנה, דברי היטב מתפרשים הרמב"ם ולפי המשנה, דברי המשך בפירוש מאד ונדחק גשמים, מי על קאי ד"נוטפין" פירש והר"ש .7

הרא"ש. כן כתב וכבר

הזוחלין, על הנוטפין ירבו שמא שחשש בגמרא מבואר ניסן ביומי מקואות לבנתיה דעביד דשמואל אבוה גבי סה] [דף שבת בגמ' והנה

משא"כ מעין, מי הם במשנה הנאמרים ונוטפין שאני, המשנה דלשון סבר הרמב"ם ואילו גשמים. מי על טפי נוטפין תיבת מתפרשת ושם

ועיי"ש המנטפין, מעין מי היינו דנוטפין דשמואל אבוה בדברי גם שפירש משמע הי"ג] [פ"ט ברמב"ם אמנם בגמרא. הנאמרים נוטפין

גשמים. מי ירבו לשמא לחוש הוסיף וגם המנטפין, המים ירבו שמא הוא דהחשש
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.íéôèðîä íéîë åðéàå ïéòîä ïî äøåîâ äòéáð áéùç ÷åöéðã ïðéøîà ïéòîä ïî íéôèðîä íéî ìù äæ ïåãéð ïéðòì8

„È ÛÈÚÒ
íðéàå íéôèðî åéîéîù ïéòîã ïàë ùãçúðå ,[ä"î ä"ô] äðùîä øåàéáá í"áîøä úèéùá åøå÷î ,íãå÷ä óéòñä åîë äæ óéòñ íâ

ìá÷î åðéàù éìë øàù åà äìáè åæéà ïúéù é"ò ,ìçåæ åúåùòì äöò ùé [íãå÷ä óéòñá øàåáîë ïéòîã àìå÷ åá ïéàù] íéìçåæ

.ïéìçåæ øàùë úåéäì ïéòîä éî åøæç äæ ïôåàáå ,åæì åæ åøáçúéå äìáèä ìò åìçæé úåôéèäå ,äàîåè

ìá÷îä øáãá ïéìéçæî ïéà ìáà ,äàîåè ìá÷î åðéàù éìë é"ò àìà ïéìçåæì ïéôèåð ïéëôåä ïéàã äðùîá éñåé 'ø éøáãá ãåò ùãçúðå

.õò éìë éèåùô åîë ïðáøã äàîåè àìà äðéà åìéôàå ,äàîåè

íéòéâî åéä íéîä íàù [â÷ ÷"ñ] ê"ùá øàåáî íùå ,[çî óéòñ] ïìäì úåëéøà øúéá øàåáî äøäè é"ò åúééååä ïéã ø÷éò äðäå

íéòéâî åéä íéîä íà óà ïãéã óéòñ ïéðòì íðîà ,è"÷îä øáã é"ò åúéååä éø÷éî àìã ,ïåøñç ïàë ïéà äæä éìëä éìá íâ äå÷îì

ùé ïëìå ,íééç íéî áùçäìå ïéìçåæá øäèì íøéùëäìå ïéôèðî åéäé àìù íéîä úà ìéçæäì ìéòåä éìëä î"î ,éìëä éìá äå÷îì

.äàîåè ìá÷îä éìëá ìéçæä íà ìåñô äæá9

Ò¯Á ÈÏÎ È¯ÂÁ‡ ‚"Ú ÔÈÙËÂ� ˙ÏÁÊ‰

â"ò ìéçæäì ïéàù äæî øàåáîå ,ñøç ìù ä÷ìç äìáè â"ò ÷ø ìéçæäì øùôàã øàåáî [åðåùì úà ÷éúòäù ò"åùäå] í"áîøá

ô ÷"ñ] äáåùú éëøãá àáåä êëå ,åøéåàá äàîåè ìá÷î äæ éìë ñ"åñã ,åáâî äàîåè ìá÷î ñøç éìë ïéàù óà ñøç éìë éøåçà[ä

.çåìéùä éî øôñ íùá

‰‡ÓÂË Ï·˜Ó‰ ÈÏÎ È·‚ ÏÚ Â¯È·Ú‰˘ ÔÈÚÓ

åøéáòä íà ïéòî úøåúî ìñôð [óèðî åðéàù] ìçåæ ïéòî íâ í"áîøä úèéùìã ,ùãçì áúëù [èì ÷"ñ äìîù] äìîùå íçìá ïééò

ìá÷îä éìë â"ò ïéòîä úøáòä íöò î"î ,íå÷î åúåàá ìçåæ ïéòîä äéä éìëä éìåì íâù ïôåàá óàå ,äàîåè ìá÷îä éìë â"ò

åðéã ìñôñ â"ò ïéòî øéáòä íàã [á äðùî ä"ô] éñåé 'ø ìù åîòè íâ åäæ í"áîøä éôìã áúëå .ïéòî úøåúî åúìñåô äàîåè

.äå÷îë10

ÂË ÛÈÚÒ
:íé÷ìç éðù íðùé äæ óéòñá

.à.íäá ìåáèì íéøùë íä íàä äáåøî úåîëá íéáåàù íéî íäéìò óéñåä øùà íéøùë ïéòîå äå÷î

.áåìôðù [íãà úìéáèì øùë åðéà íéðåùàø äîë úòãìù ,äàñ î åá ïéàù ïéòî ïåâë] øåòéù íäá ïéàù ïéòî åà äå÷î

.ïéáåàù íéî ïéâåì 'â ïëåúì

וחיברו חזר ואח"כ למעין החיבור שנפסק באופן אבל בקילוח, המעין נבע מלכתחילה כאשר דהיינו זה על להוסיף ושמלה הלחם וכתב .8

הבריכה. לכל מעין דין מחזיר כאורחיה זחילה ע"י חיבור דדוקא או מעין, להיות להחזירו מהני הניצוק אם להסתפק יש בזה ניצוק, ע"י

כמקוה. שדינם מנטפין היו מאילו גרע דלא מקוה, בתורת כשרים אלה מים יהיו דמ"מ הב"י בתירוץ שכתב קד] [ס"ק להלן ש"ך ועיין .9

כמקוה. מלטהר אף לגמרי, המים פסולים מהתורה טומאה המקבל בדבר הזחיל אם אולי נסתפק מ"ה] [פ"ה עיליות גולות ובספר

שאינם בכלים אף פוסלת כלים ע"ג העברה הם, חלוקים דינים דשני משמע והי"ג] ה"י מקואות מהלכות [פ"ט הרמב"ם מלשון אמנם .10

אוכלין. ע"ג במעביר גם פסול יהא וזה טומאה, המקבל בדבר הזחלה של פסול יש זה ומלבד טומאה, מקבלים
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(à:ÌÈ·Â‡˘ ÌÈÓ Â· Â�˙�˘ ‰‡Ò ÌÈÚ·¯‡ Â· ˘È˘ ‰Â˜Ó

ìåëéå ,øùë äæ éøä íéáåàù íéî ìù äìåãâ úåîë åá ïúð åìéôàù [à 'éñ úåàå÷î úåëìä] ù"àøäå [å"ä ä"ô] í"áîøä åáúë

.åìàä íéîä ìëá ìåáèì11

éî êåúá íéòåøæ åùòð ,äå÷îä éî ïéáì íäéðéá ä÷ùä úéùòðå äå÷îì íéñðëð íéáåàùä íéîäù é"òù íåùî íòèä ù"àøä áúëå

íéøùë íéîë íéùòð íéáåàù íéî ïë ,íúàîåèî äæ ïôåàá íéøäèð íéàîè íéîù [:æé óã äöéá] äðùîá åðéöîù íùëå ,äå÷îä

.íäá ìéáèäì12

.[âñ ÷"ñ] ê"ùáå [ãë óéòñ] ïìäì ä"òá øàåáé äàñ ìèðå äàñ ïúð ïéã13

(áÌÈ·Â‡˘ ÌÈÓ ÂÈÏÚ Â·¯˘ ÔÈÚÓ

ìéòì äàáåä øáëå .àåäù ìëá åá ìéáèäì ïéòîìå ïøåáùàá øäèì äå÷îì äåù ïéáåàù åéìò åáøù ïéòî àúéà [æ"î à"ô] äðùîá

øåîâ äå÷îë åðéàå ,ïéìçåæá øäèì øåîâ ïéòîë åðéàù ,áëøåî ïéã ïàë ùé ïëàã íéè÷åð ù"àøäå í"áîøäù ,íéðåùàøä ú÷åìçî

.åæ äìéáèì àåäù ìëá éã àìà ,íéàîè íéìë úìéáèì íâ äàñ íéòáøà ÷÷åæä

íãå÷ äìéçúî ïéòîä êìéä åáù íå÷îä ,ïä úåîå÷î úåîå÷î àìà ,áëøåî ïéã ïàë ïéàã àúôñåúä ô"ò è÷ð [:î óã íéøãð] ï"øäå

åðéã äìéçúî ïéòîä åá êìéä àìù íå÷îäå ,àåäù ìëáå ïéìçåæá àåä øäèî åéùëò íâå ïéòîë éøîâì åðéã ,ïéáåàùä åá åôñåðù

.ïøåáùàáå äàñ íéòáøàá àìà øäèî åðéàå äå÷îë éøîâì

ÔÈÚÓ· ÔÈ·Â‡˘ ÌÈÓ ÔÈ‚ÂÏ '‚

ïéáåàùä åéìò åáø íàù àìà] ïéáåàùá ìñôð åðéàù èåùôå äàñ íéòáøà åá ùéù äå÷îë åðéã äàñ íéòáøà åá ùéù ïéòî (à

.[(æ"î à"ô äðùîá) êåîñá ìéòì àáåîëå ,ïøåáùàá øäèì åðéã àäé

:íéðåùàøá úå÷åìç úåèéù äæá ùé ,íéáåàù íéî ïéâåì 'â åá åìôðù äàñ íéòáøà åá ïéàù ïéòî (á

ùéù äå÷î åîë åðéãù ïåéë ,ïéáåàùá ììë ìñôð ïéòî ïéà ,äàñ íéòáøà ö"àå àåäù ìë ïéòîá øäèð íãà íâù íéøáåñä éôì .à

.äàñ î åá

ונותן בכתף ממלא כלום אין ובתחתון סאה מ בעליון היה מ"ה] [פ"ו דתנן הא כגון כן, בהן שמבואר משניות כמה מביא הרא"ש .11

סאה מ בו היו ואם וכו', פסול מראיו את ושינו מוחל או יין לתוכו נפל מ"ג] [פ"ז משנה הביא ועוד סאה. מ לתחתון שירדו עד לעליון

בזמן אף שאובין פסול מהמים מסלקת במקום דהזריעה חידוש כאן ומבואר המים, למראה מראיהן שיחזור עד לתוכו ונותן בכתף ממלא

כה]. סעיף להלן להלכה השו"ע הביא [וכן מראה שינוי משום פסול שהמקוה

מהניא לכן אדם, יד תפיסת ע"י ובאו מחיבורם שנתלשו משום הוא שאובין של הפסול שיסוד דכיון רנד] סי' [סוף התה"ד בזה והוסיף .12

של דהחיסרון מעין, כמי לעשותן מעין לתוך הנוטפים גשמים למי זריעה מהניא לא למה בזה שביאר [ועיי"ש מחוברים. לעשותן הזריעה

זריעה]. מהני לא זה ולחסרון הוא, גזה"כ אלא תלושים, שהם משום אינו שהוא) ובכל בזוחלין מטהרין (שאינן גשמים מי

ה"ז בהן, עולה אדם של גופו ואין מרודדים מימיו אך סאה ארבעים בו שיש מקוה יש שאם ז] שער ז בית הבית [בדק הרא"ה כתב .13

של כשר מקוה כאן שיש דכיון וכל, מכל דבריו על חלק הבית] [במשמרת והרשב"א שאובין, בו שיוסיפו ע"י להכשירו וא"א פסול מקוה

הרא"ה. של זו לשיטה לכתחילה חושש דהיה כתב ריב] [סי' סופר חתם ובשו"ת מרודדים, שמימיו בזה חסרון שום אין סאה מ

שהרי משום והטעם למעין, ולא למקוה אלא ולהכשירם להשיקם א"א שאובין דמים ומטבילין] ד"ה יז: דף [ביצה הרא"ה בחידושי כתב

צירופם אין לכן שאובים, שהיו המים משא"כ בזוחלין מטהר שהוא מהמעין חלוק דינם נשאר היה השאובין את מכשיר המעין היה אם גם

באר למי שאוב מקוה להשיק נהגו אלא הרא"ה של זו לשיטה לחוש נהגו ולא למקוה. רק שבכלי שאובין מים להשיק ואפשר כלל, צירוף

ממעין. הנובעים
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:íéðåùàøä å÷ìçð äàñ íéòáøàá àìà íãà øäèî åðéà ïéòîù [à óéòñ ìéòì ò"åùä ÷ñô ïë] íéøáåñäì .á

.íãà úìéáè ïéðòì ïéáåàùá ìñôð ïéòîäù áúëù éàãñç øá î"øä úà àéáî [åîùú-äîùú éñ úåòåáù] éëãøîä14éëãøîäå

ïåéë ììë ïéáåàùá ìñôð åðéà î"î ,äàñ î åá ïéàùë íãà øäèî ïéòî ïéàù íéøáåñäì óàã ì"ñã åðééäå] ,ìñôé éàîàã äîú

.[íãà úìéáèì íâ ïéáåàùä úà øäèî àåä ïëì ,íéàîè íéìë úìéáèì øùë ïéòîäù

,äìéçúëì øéîçäì åâäð ìåãâ çøåè ïéàù íå÷îá êà ,ïéáåàùá ìñôð ïéòî ïéàù àìå÷ì ïðéè÷ð ïéãä ø÷éòîù øàåáî [î óéòñ] ïìäìå

.øéîçäì ïéà ãáòéãáå15

‡"Ó ˜"Ò Í"˘ YYYY Â‰Â‡ÏÈÓÂ ˜È¯ ‰Â˜ÓÏ ÂÏ‡‰ ÔÈ·Â‡˘‰ ÂÎÏ‰ Î"Á‡Â ÔÈ·Â‡˘ Â· Â�˙È�˘ ÔÈÚÓ

äå÷îì äìàä ïéáåàùä åëìä ë"çàå [äæá åøùëåäå] ïéòîá ïéáåàù ïúð íàù áúëù íçåøé åðéáø éøáã àéáäù [àî ÷"ñ] ê"ù ïééò

.øéîçäì áåè ïëìã áúëå ,íéøñåà ùéù òîùîù ê"ùä äæî ÷ééãå .åá ìåáèì ë"â ïéøéúî ùé ,åäåàìéîå ï÷éø

áåéøäå ,[äæá ïéøéîçî ùéù òîùîù] äæ ïåðâñá åéøáã áúëù ê"ùä ìò äîú [åè ÷"ñ ú"ôá àáåî àî÷ 'éñ àðééðú] é"áåð ú"åù

áåàù äå÷îá íéùøôîá å÷ôúñðù íçåøé åðéáø íùá àéáäù ù"ééò ,[áé÷ ÷"ñ ïìäì] äæá íéøéîçîä úòã úà àéáä åîöò ê"ùä

,äìéçúëì øéîçäì áåèã ê"ùä íù áúëå ,ïéáåàùä åøäè øáëù åà åìåñéôì øæåç ä÷ùää á÷ð íúñðùë íàä ,ä÷ùä é"ò øúéðä

ììëá äæ éøäå ,íú÷ùä äìèá øçà äå÷îì ë"çà åëìäù ìë ,åá åøäèðå ïéòîì åñðëðù ïéáåàùä íéîä ,ïãéã øåéöá ð"ä ë"àå

.[áé÷ ÷"ñ ê"ùá àáåîä] íçåøé åðéáø ìù ÷ôñä16

'éñ á"ç ã"åé äùî úåøâà ú"åù ,åô 'éñå âñ éñ á"ç ã"åé äîìù úéá ú"åù ,åñ éñ á"ç ìàéëìî éøáã ú"åù] íéðåøçàäî äîëå

äå÷îì ÷ùåäù àìà åîöò éðôá ãîåò áåàùä äå÷îä íúäã ,çøëåî åðéà [áé÷ ÷"ñ] ê"ùäì é"áåðä ìù åðåéîã ø÷éòù åáúë [ãö

ïéáåàùäù ã"ðá ìáà ,åìåñéôì øæåçã øùôà ä÷ùää ä÷ñôðù ìëå ,úòä ìë ä÷ùää êùîéúù ïðéòá àîù å÷ôúñð äæáå ,øùë

åðéáøî çëåî ïëå ,íä íéøùëã øáúñî øçà íå÷îì åøáòùë íâ ïëìå ,éøîâì íìåñéô ìèá ùîî åá åòøæðå ïéòîä êåúì åñðëð

àðéãìå .÷ôñ áúë àìå ,øéúîù éî ùéã ÷ø àéáä ïéòîä êåúì åðúéðù ïéáåàùá [àî ÷"ñ] ê"ùá åàáåäù åéøáãáù àôåâ íçåøé

.ê"ùä ìù äæ øåéöá ì÷äì íéðåøçàä åè÷ð

ÔÈ‚ÂÏ ‰˘Ï˘ Â· ÂÏÙ�˘ ‰‡Ò ÌÈÚ·¯‡ Â· ÔÈ‡˘ ‰Â˜Ó

,åúåà íéìñåô íä éøä ïéâåì â åá åìôðù äàñ î åá ïéàù äå÷î17úà íéìùäì íéìåëé íðéà íéáåàùä íéîäù ÷ø àìã åðééäå

שהוא, בכל במעין סגי זו שלטבילה כיון בשאובין נפסל המעין אין טמאים כלים טבילת שלענין בב"י] הובא נו [שורש מהרי"ק וכתב .14

שהוא. בכל מטהר שאובין עליו שריבה דמעין מ"ז] [פ"א המשנה איירי ובהכי

.15ïåéò úôñåú

סאה ארבעים במקוה בעינן לא התורה דמן יז.] [דף פסחים בגמ' דמבואר שהקשה, אש האמרי קושיית את הביא מא] [ס"ק ושמלה הלחם

שמן נימא וא"כ לכלים. גם סאה מ הצריכו מדרבנן ורק רביעית, ששיעורו במקוה אף לטבול אפשר טמאים כלים אך אדם, לטבילת אלא

לענין אף שאובין מטהר שהוא כל שמעין אומרים שאנו דכשם סאה, מ עד שאובין עליו שהוסיפו רביעית בו שהיה מקוה ייפסל לא התורה

לחומרא, וספיקו מהתורה פסול שאוב רובו או שכולו דמקוה בעלמא אמרינן למה וא"כ במקוה. נימא ה"נ שאוב, כשרובו ואף אדם טבילת

כתב השילוח מי שבספר ושמלה הלחם והביא השאובין. כל את התורה מן מטהרת היא הרי שאובין שאינן מים רביעית בו היתה אם הרי

ספיקו ולכן דבר, לכל דאורייתא כפסול לזה ומתייחסים במקוה רביעית דין לגמרי ביטלו מדרבנן מ"מ הוא, כן אכן התורה שמן דאף לתרץ

לחומרא.

זה. באופן בנוי היה שבקהלתו המקוה ואף להש"ך, כלל דחש דלית ריב] [סי' סופר חתם בשו"ת כתב דינא לענין אמנם .16

חשוב. שיעור הוא ולכן אדם, לרחיצת ראוי מים של זה ששיעור כתבו מכלל] ד"ה סו: דף [ב"ב תוס' [א] לוגין: ג לשיעור הטעם .17
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åîéìùéù äå÷îì íéøùë íéî äúòî óéñåé åìéôàå ,äå÷îá åéäù íéøùëä íéîä åìñôð íâ äúòîã àìà ,äàñ íéòáøàì äå÷îä úãéî

,ìåñô æ"ä äàñ øåòéùì18.ìéòåî äæ ïéà åìñôðù íéîä ìëî íéáåøî åéäé íéøùëä íéîä íà óàå

Ì„‡ È„È· Â‡·Â‰˘ ‰Â˜Ó ÈÓ

:äå÷îá íðúðå åéðôåçá íéî àìéîù ïåâë ,íãà é"ò åéìà åàáåä åéîéîù äå÷îá å÷ìçð íéðåùàøä

íðéã íãà éãéá åàáåäù íéîã [àìø 'éñ úåñçåéîáå íéîä øòù] à"áùøä úòã ïëå ,î"é àéáî [ùôðä éìòá øôñ] ã"áàøä [à

,äå÷îì ïèçñå íãà ìù åøòùá åòìáðù íéî äæ ììëáå ,ùîî ïéáåàùë19éôìå .äå÷îì åèçñ íãàå ãâáá åòìáðù íéî ïëå

,äëùîäá óà ìåñô æ"ä íãà éãéá åàáù äìàë íéîî äå÷îä ìë úà äùòé íàå ,ïéâåì äùìùá äå÷î íéìñåô äìà íéî åæ äèéù

.äøéùë äìåë äåëéùîäù äáåàùã

íãà ïéàùë à÷åã éøééî ,íéáåàù íéùòð íéîä ïéà åúøäè éãëá éìëä úà á÷éð íàã ïðéøîàã àä åæ äèéù éôìù ã"áàøä áúëå

åúåñëî óéãò àì á÷åðî éìëã ,ìåñô æ"ä äå÷îä ìà åãé êåúî íéàá íéàáù íéîäå åãéá åúåà ÷éæçî íà êà ,åãéá éìëä úà ÷éæçî

.åøòùå

ìåñô ùé êà ,ïéáåàù ìåñô íäá ïéà éìëá åáàùð àì êà äå÷îä ìà íãàä ìù åãé êåúî íéàáä íéîã ÷éñî åîöò ã"áàøä [á

ìëå ,ïéâåì 'âá äå÷îä úà ìñåô äæ ïéàù î"÷ôðå ,íãà éãéá àáù äæ àöé ,íéîù éãéá äå÷î óà íéîù éãéá ïéòî äîã ë"äæâî

.øùë æ"ä íãà éãéá äå÷îä úà íéìùäå íéîù éãéá åàáù íéî áåø ùéù20

äå÷îì íäéìâøá íéî åôìéæå íå÷îì íå÷îî øáåòä ïåéâìã [è"î á"ô ù"øá äàáåä æ"ä â"ô] àúôñåúî åéøáã ìò ã"áàøä äù÷äå

:ùôðä éìòá øôñá úåðåù úåøåãäî ùé ã"áàøä õåøúáå .øùë æ"ä ïë äå÷îä ìë äùòð åìéôàå ,åäåìñô àì

ïåéëå ,íãà éãéá àáã ìåñô äæá ïéà ïëìå ,ò÷ø÷ â"ò åëùîåä íéîäù øáåãîù ã"áàøä íùá åàéáä [çë ÷"ñ] æ"èäå é"áä .à

.äìåë äåëéùîäù äáåàùã àäî äæá ïðéìñô àì ùîî äáéàù ïàë ïéàù

לנסכי ראוי זה בשיעור שיין חשוב, שיעור והוא ההין רביעית הוא לוגין ג ששיעור כתב מ"ג] פ"א עדיות למסכת [בפירושו הראב"ד [ב]

יפסול. זה ששיעור חכמים תיקנו ולכן צבור,

שהרמב"ן שהביא הרי"ף] בדפי ע"א סוף מד [דף חולין ר"ן עיין נבילה], נעשית [חתיכה חנ"נ דין שאובין מים בפסול אמרינן אם לענין .18

מים, ממנו חסרו ואח"כ לוגין בג' שנפסל דמקוה [מ"א] דמקואות בפ"ג דקיי"ל במקוה, לוגין ג מדין והיתר באיסור חנ"נ דאמרינן למד

מי כל את פסלו לוגין שהג' דאמרינן והיינו פסול, הכל מ"מ לוגין הג' גם נחסרו מהמקוה מים נחסרו שכאשר דאף בפיסולו, הוא עדיין

נוספת, חומרא מצינו לוגין בג' שהרי לוגין, ג מדין והיתר באיסור חנ"נ דין ללמוד שאין הרמב"ן על לחלוק שכתב בר"ן ועיי"ש המקוה.

נפלו אם אלא כן הדין אין והיתר ובאיסור בפיסולו, נשאר והמקוה בטלים, לוגין הג אין אחת בבת כשרים מים הרבה עתה נפלו דאפילו

וכאילו הכשרים המים כל נפסלו לוגין ג בדין שעכ"פ לרמב"ן מודה הר"ן דגם ומשמע בטל. הוא הרי איסור כזית על היתר זיתי שישים

שאובים. כולם

ורק שאובין אינם שנפלו שהמים אף השני, המקוה יפסל מ"ס, בו שאין אחר למקוה זה ממקוה לוגין ג יפלו מעתה שאם לכאורה ומשמע

נעשו המים דכל להחמיר נוטה ודעתו זו בשאלה שהאריך מט] ס"ק [שמלה ושמלה בלחם ועיין לוגין. ג עליהם שנפלו משום נפסלו

ואמרינן כשר, ה"ז המשכה ע"י זאת ועשו ממים, ריק למקוה האלה המקוה מי את העבירו שאם כתב [אמנם טהרה. כהגידולי ודלא שאובין,

שאובין]. המים כל כאילו דהוי אמרינן לא המשכה דלענין השאובין נטהרין ובכה"ג והמשכה, כשרים) מים (של רבייה כאן שיש

שבראשו שהמים משום פסלו, מ"ס בו שאין מקוה אל סחטן שאם בשער, הבלועים מים לגבי תוספתא שהביא מ"ו] [פ"ב ר"ש עיין .19

דמו. כשאובין דתלושים ומבואר תלושים,

המקוה כל כשנעשה אדם בידי דבא לפסול שאובין פסול בין נוספת נפק"מ יש בסמוך] להלן [מובאות והט"ז הב"י גירסת ולפי .20

כשר. כולו שהומשך ביד"א בא אך כשירה, כולה שהמשיכוה דשאובה בהמשכה,
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úøçà àøåãäîáå .á21.íãà éãéá àá ìù ïåøñç ïéà â"äëáå ,äðååëá àìù íéîä åôìéæù éøééîã ã"áàøä õøéú22

ò"åùäåíàã òîùî íâå ,äðååëá àìù óà ìñåô ïëå ïéâåì 'âá ìñåôå áåàùë åðéã íãà éãéá àáã à"áùøäë ÷ñô [èì óéòñ] ïî÷ì

òéøëä àìå ã"áàøäë ù"øä úòãù áúë [çë ÷"ñ] æ"èäå .äìåë äåëéùîäù äáåàù ïéãë ìåñô æ"ä äå÷îì íéîä ìë åëùîåä

.àúëìä ïàîë

Â�Âˆ¯· ‡Ï˘ Ì„‡‰ È„ÈÓ ‰Â˜ÓÏ ÂÏÙ�˘ ÌÈÓ

áã äëìäì ïðéè÷ðù óàã [åî ÷"ñ] ê"ùä áúëàìù íãàä ìù åðåöø íà î"î ,äðååëá àìù óà äå÷îä úà ìñåô íãà ãéî à

,åúå÷ðì éãë åëåúáù íéîäî äå÷îä úà ï÷åøì åðåöøù [î óéòñ óåñ] ïìäìã øåéöá ïåâë ,åðåöøî àìù åìôðå äå÷îì íéîä åìôé

åàáù óà íéìñåô íðéà äáéàùä éãë êåú äå÷îì á÷ðä êøã íéãøåéä íéîä ,ïéáåàù åáùçé àìù éãë áå÷ð éìëá íéîä úà áàùå

.åìôé àìù ì"çéð äåä éôèå ,äå÷îì åìôé íéîäù ïéðåòî åðéà íãàäù íåùî íòèäå ,äå÷îì åéãéáù éìëäî

.óéòñä óåñá ïìäì øàåáé äå÷îì äîäá éìâøá åàáù íéîä ïéã

‰Â˜ÓÏ ÂÏÙ�˘ ÔÈ‚ÂÏ ‚ ÏÂÒÙ· ÌÈ�È„ ÈË¯Ù

(àóã äøåîú] é"ùø áúëå .ïéôøèöî ïéà äòáøàîå ,[ïéâåì â] ïéôøèöî äùìùîå íééðùî ãçà éìëî àúéà [ã"î â"ô] äðùîá

äáåùç åæ äìéôð ïéà âåìî úåçô ìôð ãçà éìëî íà ìáà ,úåçôä ìëì íìù âåì ìåôé éìë ìëîù ïðéòáã ['áá ä"ã à"ò áé

.[íéîä øòù úéáä úøåú] à"áùøäå [ùôðä éìòá] ã"áàøä íâ åáúë ïëå .úåìéôðä øàùì óøèöäì

(áíù øàáúðù øçà ïéã ìò éà÷ã åùøéô ù"øäå ,ïåùàøä ÷ñô àìù ãò éðùä ìéçúäù ïîæá à"ãá ,äðùîá íù àúéà ãåò

éìòá] ã"áàøäå [à"ä ä"ô] í"áîøä íðîà .äîåøúä úà ìñåô ïéáåàù íéî ïéâåì â åáåøå åùàø ìò åìôðù øåäèã ,äðùîá

÷ñôð ïëå ,ìåñôì ïéôøèöî íä ïéà úåôéöøá íéìëä 'âî ïéâåìä â åàá àì íàã ,äå÷îá ïéâåì â ìåñô éáâì íâ äæ ïéã åùøéô [ùôðä

.ò"åùá23

íðîà].[àáä óéòñá øàåáé ,úåáøì ïéåëúðá ìáà ,úåáøì ïéåëúð àìùë äæ ìë

(âúåáøì ïéåëúð íà ìáà ,úåáøì ïéåëúð àìù ïîæá [äìéôðì äìéôð ïéá ä÷ñôä àäú àìù ïðéòáã] à"ãá ,äðùîá àúéà ãåò

:äæ ïéã øåàéáá íéðåùàøá úåèéù 'â åøîàðå .ïéìñåôå ïéâåì 'âì ïéôøèöî äðù ìëá áåèøå÷ ìôð åìéôà

åéä íà íâ ïéôøèöî åìà éøä ïéâåì 'â äå÷îì êåôùì åúðååë äúéä äìéçúî íàù åðééäã åáúë øåèäå [ùôðä éìòáá] ã"áàøä [à]

éøçà êìîð àìà ,ïéâåì â êåôùì ùàøî åúòã äúéä àìù äø÷îá ÷ø àåä úåôåöø åéäé úåìéôðäù åëéøöäù äîå ,íééúðéá úå÷ñôä

.íéøçà íéî óéñåäå äðåùàøä äëéôùä

úëéôù úøèî íàù ,äå÷îä éî úà úåáøì åðééä úåáøì ïéåëúðù åáúë è"éåúäå á"òøäå [à"ä ä"ôáå ù"îäéôá] í"áîøä [á]

בוקוולד. א. הרב הוצאת .21

בראב"ד, אחרת גירסא להם שהיתה לשיטתם בכוונה, שלא גם פוסל אדם בידי דבא כתבו מו] [ס"ק הש"ך וכן כז] [ס"ק הט"ז אמנם .22

לט]. [סעיף בשו"ע ולהלן רלא] [סי' לרמב"ן המיוחסות הרשב"א בתשובת וכמבואר

הדברים והובאו באמצע, הפסקות היו אם אף מצטרפין הם הרי אחד מכלי נפלו לוגין הג כל שאם דנראה הנפש] [בעלי הראב"ד כתב .23

שבכלי דפשוט שכתב רטז] [סוס"י סופר חתם משו"ת הביא טז] [ס"ק הפת"ש אמנם זה. דין הביאו לא מפרשים ושאר שהשו"ע וצ"ע בב"י,

מחו שהכלי באופן אף פשוט דזה וכתב ברציפות, שפך לא אם גם פסול יש שביאראחד [ועיי"ש מצרפן. הכלי דסו"ס חלקים, לג בתוכו לק

מצרפתן]. המקוה של הגדולה שהגומא משום הטעם וכתב דמצטרפות, לוג, של גומות ג בו שיש במקוה מ"ה] [פ"ב המשנה את בזה
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åéäùë íâ óøèöî æ"ä [úåìéáè éåáéø é"ò ñ"îî åèòîúé àìù éãë ïåâëå] äå÷îä éî ìò óéñåäì éãë äúéä äå÷îì ïéáåàùä

.úå÷ñôä

ïéâåì 'âä íà ïéá àåä ÷åìéçä åéøáã éôìå ,"ïéåëúð" ñøâ àìà úåáøì ïéåëúð ñøâ àì [å øòù óåñ øö÷ä íéîä øòù] à"áùøä [â]

.úå÷ñôä éìá úåôéöøá åìôð íà ÷ø ïéìñåô äæáã äðååëá àìù åìôð íà ïéáå ,úå÷ñôäá åìôðùë íâ ïéìñåô æàù äðååëá äå÷îì åìôð

‰ÎÏ‰Ï÷éúòä [èî ÷"ñ] ê"ùäå ,[êìîðù åà ïéâåì â êåôùì ïéåëúð ùàøî íà éåìúã] øåèäå ã"áàøä úòã úà ÷éúòä ò"åùä :

.í"áîøäìå ã"áàøäì ùåçì ùéã äìîùå íçìä áúëå .à"áùøä ïåùì úà íâ áúë åéøáã óåñáå ,í"áîøä úòã úà

‰Ó‰· ÈÏ‚¯ È"Ú ‰Â˜ÓÏ Â‡·˘ ÌÈÓ

ïéâåì 'â íäéìâøá íéî äôìéæå íå÷îì íå÷îî úøáåòä äîäá ïëå íå÷îì íå÷îî øáåò äéäù ïåéâìã àúéà [á"ä â"ô] àúôñåúá

:äæ ïéãá íéðåùàø å÷ìçðå ,øùë æ"ä äå÷îì

.àäëùîä éìáù òîùîå ,äå÷îì åàá íùîå ò÷ø÷ â"ò íéîä úà åôìéæù ,äëùîä é"ò éøééîã áúë [è"î á"ô] ù"øä

.ïéâåì 'âá íéìñåô äîäáä íâå íãàä íâ24

.áù"àøäáåàùë éåäå íãà éìâøá àáì äîåã åðéàå] ,íéáåàùë íðéà äîäá éãéá íéàáä íéîù åè÷ð øåèäå à"áùøäå

.äëùîäá àìù óà íéìñåô ïéà äîäáä êåìéä é"ò äå÷îì íéî åôìãæð íà ïëìå [ïéâåì 'âá ìñåôå

‰ÎÏ‰Ïà"îøä áúë ïëå ,äëùîä éìá óà íéìñåô íðéà äîäá éìâøá íéàáä íéîù ,à"áùøäå ù"àøäë áúë [èì óéòñ] ò"åùä :

.ïéâåì 'âá úìñåô äîäá íâ åúèéùìù íéøîåà ùéë ù"øä úèéù úà àéáä ë"çàå ,àîúñá [åè óéòñ]25ïééö èì óéòñá íâå

.åè óéòñá ë"ùîì à"îøä

ÊË ÛÈÚÒ

ô] äðùîá àåä ïéãä øå÷îäùìù àìà åøîà àìù ,åäåìñô àì äå÷îì åìôðå íéî ïéâåì äùìù íäá åéäù éìãäå âåôñä [ã"î å"

.åìôðù ïéâåì

:äðùîä øåàéáá íéðåùàøä å÷ìçðå

.àåà âåôñä êåúá íéæëåøî íä àìà øåáá åáøòúðå íéîä åìôð àìù ïåéëã åùøéô [à 'éñ] ù"àøäå [æ"ä å"ô] í"áîøä

.äå÷îä úà ìåñôì ì"æç äæá åð÷éú àì ,éìãä êåúá

ïëå ,äå÷îä éî íò åéîéî åáøòúé àìù äì úçëùî æàã ,øö åéôù éìãá äì úçëùî äæã [ù"îäéô] í"áîøä áúëå

.ò"åùäå øåèäå ù"àøä áúë

.á,äå÷îì åìôðù éø÷éî àìã åäá ïðéøîà éìãä úåðôãá íé÷åáãä íéîä ïëå âåôñá íéòåìáä íéîä ÷øã ùøôî ù"øä

משום הוא בלגיון פוסל הזילוף דאין והא בהמשכה, מיירי דלא אשכנזי] רב יד [מכתב בר"ש נוסף תירוץ הובא הנדמ"ח במשניות .24

בכוונה. שלא פוסל אינו שאדם כשם בהמשכה, שלא אף פוסלת בהמה שאין מבואר זה תירוץ ולפי דבהמה, דומיא כוונה בלי שהיה

ואנן שמים בידי מקוה זה שאין חסרון יש מהם נעשה המקוה רוב שאם רק כשאובים, אינם אדם בידי הבאים שמים הראב"ד לדעת .25

גירסאות שתי הבאנו ולעיל לא. או שמים בידי כנעשה דינו האם בהמה, ע"י כולו שנעשה מקוה הדין מה לעיין יש דמעין, דומיא בעינן

וכשר, שמים בידי כבא ה"ז בכוונה שלא אדם בידי שבא מתרץ שהראב"ד הגירסא ולפי לגיון, בענין הנפש בעלי בספר שונות במהדורות

ברגלי כשבאו גם אם נתפרש לא בהמשכה, דמיירי תירץ שהראב"ד הב"י לפני שהיתה הגירסא ולפי בראב"ד. וכמפורש בבהמה, ה"ה

המשכה. בלי אף כשר שבזה או המשכה בעינן בהמה
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.éìãáù íéîä øàù ë"àùî

‰ÎÏ‰ÏÂ.ù"àøäå í"áîøä úèéù úà àéáä ò"åùä :

ìñåô åðéà äå÷îá åò÷ùù ïéáåàù àìî éìëã øàåáî ì"ðä äðùîáù éìã ïéãáã áúëù [ã ÷"ñ ã 'éñ àðééðú úåàå÷î] à"åæç ïééòå

.ïéâåì â åéôá ùéù óà

ÊÈ ÛÈÚÒ
å"ô] äðùîäî [åòöîàá íéáåàù íéîì äå÷îä ãöá íéáåàù íéî ïéá] äæ ÷åìéç í"áîøä ãîìå ,[à"éä å"ô] í"áîøá ïéãä øå÷î

.äå÷îä úà ìñåô àåä éøä òöîàá àåäù ïîæáù î"ø úòãù ,õçøîáù ÷éáà éáâ [é"î26íåùî íòèä [ù"îäéô] í"áîøä øàéáå

íéîì åëåúáù íéîä ïéá ä÷ùä ùéù óà ,ãöä ïî ÷éáàùë ë"àùî ,íéáåàù íéî íééåöî äå÷îä êåúáù àöîð òöîàá àåäùëù

.äå÷îì åìôðù ïéâåì â éø÷éî àì î"î ,äå÷îáù27

ïééòåíéîã [æ"èñ] ìéòì øàåáîäî àðù éàîå ,åäåìñô äå÷îä òöîàá ïéáåàù éî äîì äù÷äù [ã ÷"ñ ã 'éñ àðééðú] à"åæç

ïåéëã éðàù éìãã à"åæçä õøéúå .äå÷îä éî íò éìãáù íéîä åáøòúð àìù ïåéë åäåìñô àì äå÷îá åäåò÷éù øùà éìã êåúáù

äæ íò äæ ïéáøòúî úåàå÷î éðù ë"àùî ,äå÷îì íéáøåòî íéáùçð åëåúáù ïéáåàùä ïéà äå÷îä ïî ìèðäì ãéúòå ùåìú àåäù

.ò÷ø÷ì íéøáåçî íéìë øàù åà ÷éáàä êåúáù ïéáåàù íéî ä"äå ,ãçà äå÷îë ååäå28

ïééò,ïéâåì â ÷éæçî ÷éáàäùë àìà ìåñô ïéà [÷éáàã äðùîá] ì"ðä í"áîøä ùåøéô éôìã áúëù [àö ÷"ñ íçì] äìîùå íçìá

ììë êøãáå ,éìë àåä äå÷îä ïî äàéöéä á÷ð àåäù ÷éáàäã ,óñåð ïéã ïàë ùãçúð [÷éáàã äðùîá] ù"àøäå ù"øä ùåøéôì íðîà

íéðòùðå íéøåøâ äå÷îä éî ìëù ïåéëã íéîëç åøîàå ,÷éáàáù á÷ðä úà íéçúåô äå÷îä éî úà óéìçäì íéöåø øùàëå ,íåúñ àåä

äå÷îä éî ìë ïéâåì â ÷éáàá ïéàùë óà æ"éôìå ,äæ ùåøéôì ùåçì ùéã äàøðã äìîùå íçìä áúëå .íéìåñô íä éøä äæä éìëä ìò

.[æ÷ ÷"ñ] äáåùú éëøãä åàéáäå ,íéìåñô

åðîîù àæøá äå÷îä úéúçúá úåùòì ïéà äæ íòèîã äøåäå ,åæ äèéùì ùùçù [é ÷"ñ ä÷ 'éñ á"ç] ÷çöé úçðî ú"åùá ïééòå

.àæøáä â"ò íéøåøâ äå÷îä éî ìëù íåùî ,íéîä åàöé29

כשר ה"ז לאביק יגיעו שלא עד רביעית מקבלת האמבטי שאם שאמרו כחכמים ולא דמתניתין, כר"מ פסק שהרמב"ם ציין הב"י והנה .26

מבניהם צורת פי ועל וז"ל שכתב יראה בפיהמ"ש המעיין אך כחכמים, שהלכה הרמב"ם כתב דבפיהמ"ש וקצ"ע פסול. ה"ז לאו ואם

אינן כשרים מים בצד שאובין שמים והיינו ידעת כבר תועלת בהם שיש העיקרים ואת הזו, המחלוקת טעמי מובנים היו האביק ותבנית

בימיהם, מצוי שהיה האביק בנית של המסויים באופן היתה במשנה התנאים שמחלוקת כתב שהרמב"ם והייינו עכ"ל. וכו' אותן פוסלים

ולזה האמצע, מן ובין הצד מן שאובין מים בין החילוק היא זו ממשנה לדידן שהנפק"מ כתב ורק זאת, לבאר כלל נחית לא והרמב"ם

התנאים. כל מסכימים

הנקב כנגד יש אם מ"מ הצד מן האביק כאשר שאף שנראה שכתב ב] ס"ק ד סי' [תניינא החזו"א דברי את שהבאנו הבא בסעיף עיין .27

הבא]. בסעיף מתבאר הנקב כנגד לוגין ג של זה [ענין פוסל. ה"ז לוגין ג

שפי מיירי דהכא י"ל הקודם], בסעיף שהובא מ"ד פ"ו בפיהמ"ש הרמב"ם [וכלשון צר שפיו בדלי רק דדלי דינא מעמידים היינו ואם .28

מתערבין. המים ולכן צר אינו הגומא או הכלי

כזה. ברזא לעשות שלא נוספים טעמים בתשובה ועיי"ש .29
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ÛÈÚÒÁÈ
åãâðë ùéù á÷ðã àåä ùåãéçä ø÷éòå .[à"éî å"ô] äðùîá àåä ãöá ãîåòä ñ"î íäá ïéàù íéøùë íéî ìù äå÷î ìù ïéãä øå÷î

øùàëù ìéòì øàáúðù óàå .åúåà íéìñåô íä éøäå ,íéøùëä ìù äå÷îä òöîàá íéàöîð ïéáåàùä íéîäù åîë éåä ïéâåì â øåòéù

ùéå á÷ð ùéù àëä ë"àùî ,àîìòá ä÷ùäá àåä äå÷îä ìà íøåáéç øùàë à÷åã åðééä íéìñåô íä ïéà ãöá íéàöîð ïéáåàùä

.øåîâ øåáéç

ãâðëù íéáåàùä íéîä úà íéáéùçî åðà î"î ,õåøôä ìò äáåøî ãîåòäå úåàå÷îä éúù ïéá ÷éñôî ìúåëäù óàã ùåãéç ïàë ùéå

.íúåà íéìñåô íäå íéøùëä íéîä åáù øçàä äå÷îä ìà íéëééùë á÷ðä

:"á÷ðä ãâðëù íéî" øåàéáá íéðåøçàä å÷ìçðå

.ïéâåì â øåòéù ùé åîöò á÷ðáù ùøéô äøäè éìåãéâ øôñá (à30

(áåìôð åìéàë ååä åìàä íéîä ìëù ,äëéøáä ìù éðùä ìúåëä ãò á÷ðä ãâðëù íéîá äðååëäù øàéá [ã ÷"ñ ã 'éñ] à"åæçä

.øçàä äå÷îì31

ãîåò úåàå÷îä éðù ïéáù íéìúåëá ùéùë åðééä ,ïéâåì â á÷ðä ãâðë àäéù åëéøöäù äîã äàøðã [ä ÷"ñ â 'éñ àî÷] à"åæçä áúë

äöéçîä ìë äìèéð åìéàë æ"ä äáåøî õåøôäùë ìáà ,õåøôä ìò äáåøî.íéîä åìñôðå íäéðéáù32

ãåòà÷åã åðééä ìñåô åðéà ãöä ïîã [æé óéòñ ìéòì] ÷éáà ìù äðùîá åøîàù äîã äàøðã [ã ÷"ñ ã 'éñ àðééðú] à"åæçä áúë

.á÷ðä ãâðë ïéâåì â ïéàùë

ËÈ ÛÈÚÒ
:äæ ïéãá íéðåøçàä å÷ìçðå .à"î â"ô äðùîá ïéãä øå÷î

.ààä ,íéøùë äàñ î ïäá ùé úåàå÷îä éðù åáøòúð øùàëã äéì àèéùôã òîùî àáø åäéìà åùåøéôá à"øâä éøáãî

'éñ] øæð éðáàä áúë ú"åùá ïëå ,ñ"î ìù íìù äå÷î ïéàå ïéâåì â ïàë ùéã ,äå÷îä ìñôð íéøùë ñ"î íäá ïéà íà

.[â ÷"ñ æôø

.á,úåàå÷îä åáøòúðùë íéøùë ñ"î ïéà íà óàã åè÷ð [å"÷ñ ã 'éñ àðééðú] à"åæçá ïëå [çî ÷"ñ äìîù] äìîùå íçìä

.íéìñåô ïéáåàùä ïéà î"î

:íé÷åìç íéîòè åøîàð øáãä íòèá

ìáà ,äæì äæ ïéá ä÷ñôä éìá åìôðùë àìà ïéìñåô íéìë éðùî åìñôðù ïéâåì â ïéàù íåùî íòèäã áúë [ì"ðä] äìîùå íçìä (à

.åæî äìåãâ ä÷ñôä êì ïéà íé÷åìç úåàå÷î éðùì åìôðù ð"äå ,íéìñåô íðéà ä÷ñôäá åìôðùë

,éðùä äå÷îä éáâì äëùîäë àáéùç ïåùàøä äå÷îì åìà äöçîå âåì úìéôðã ,äëùîä ãöî àåä íòèäù áúë [íù] à"åæçä (á

.äå÷îä úà íéìñåô ïðéà ïëéùîäù ïéâåì 'âã ì"éé÷å ,àëôéà ïëå

"כנגד הלשון צ"ע אך במלואו. פרוץ שהנקב כיון האחר, למקוה נפלו כאילו שבנקב המים את דרואין הא טפי א"ש זה פירוש לפי .30

לבריכה. ועשרים מאות משלש אחד וכו' בנקב יהא כמה שאמרו מה צ"ע וגם הנקב",

דהכוונה מש"כ, אחד וכו' בנקב יהא כמה שאמרו מה א"ש מ"מ אך האחר, המקוה אל המים כל את לשייך למה צ"ע, בזה הסברא .31

לוגין. ג והם בבריכה מש"כ אחד הם כנגדו שמחוברים המים דאז הבריכה, בכותל מש"כ אחד הוא שהנקב

ונפסלו אחד כמקוה ג"כ ה"ז השום" כ"קליפת המקואות שני שבין המחיצה מעל ועברו התרבו כשהמים דה"ה [שם] החזו"א כתב עוד .32

שביניהם. מחיצה ניטלה כאילו החזו"א זאת החשיב מ"מ עצמו בפני במקוה נמצאים השאובים שהמים דאף חידוש בזה ויש הכשרים. המים
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ïéá ïéçáäì ùé åðîî úàöåéå åì úñðëð äîàäù ïéáåàù àìî øåá ìù äæ ïéãáù íé÷ñåôä åáúëå .[â"î â"ô] äðùîá ïéãä øå÷î

:íéðôåà äîë

.àøåòéù äá ïéàùë óà ,àåäù ìëá øåááù ïéáåàùä ìë úà úøäèî àéä éøä ïéòîî àéä øåáì úñðëð äîàä íà

.àì ÷"ñ æ"èä ë"ëå ,[äð ÷"ñ ê"ùá åàáåä] ,ùôðä éìòáá ã"áàøäå ù"àøäå ù"øä åáúë ïë] äàñ íéòáøà33

.áäîà÷"á] ù"àøäå [á"î ä"ô] ù"øä áúë ïë ,øåááù ïéáåàùä úà àéä íâ úøäèî äàñ î íäá ùéù íéîùâ éî ìù

.[äð ÷"ñ ê"ùá åàáåä ,â 'éñ æ"ô

éåðù äæ ïåãéð ,åá ìåáèì øùôàå øåáá íéàöîðä ïéáåàùä úà ïä ïéøäèî î"î ,íéìçåæ íéîùâä éîù óàã ,ùåãéç åìà íéøáãá ùéå

.[ñ óéòñ] ïîéñä êùîäá øàåáéå íéðåøçàáå íéðåùàøä ú÷åìçîá

.âéøééà äæá ,øåáä éîì íøåáéç íãå÷ äîàáù íéîá äàñ íéòáøà ïéàå ,ïéáåàùä ìù øåáì úñðëðä íéîùâ éî ìù äîà

.øåáá åéäù ïéáåàùä íéîäî ïéâåì â åøàùð àìù ïåáùçä éôì øøáúéù ãò åá ìåáèìî ìåñô äæ øåáù åøîàå ,äæ óéòñ

:øåáäî íéàöåéä íéîä áåùéç ìù íéðôåà éðù [ùôðä éìòáá] ã"áàøäî àéáäù [åð ÷"ñ] ê"ù ïééòå

.åì íéñðëðä íéîä ïéáì øåááù íéîä ïéá ñçéå ïåáùç éôì (à

.äöçî ìò äöçî (á

.íéðôåàä 'áë øéîçäì ê"ùä áúëå ,àøîåçå àìå÷ áåùéç ìù ïôåà ìëá ùéå34

íðéà øåáì íéñðëðä íéîùâä éî äîì [á ÷"ñ ä 'éñ àðééðú à"åæç ,á ä÷ñô á úåà à"î â"ô úåéìéò úåìåâ] íéðåøçàä åù÷äå

.íéøùëä íéîä úà ïúð ë"çàå äìéçú ïéáåàùä åìôðùë íâ øîàð ïéâåì â ìåñô ø÷éò àìäå ,øåááù ïéáåàùä úîçî íéìñôð35

áúëåíéîëç åøæâ àì íúøåîú íéøùë ïúåðå ïäî ìèåðù é"ò øåááù ïéáåàùä íéîä úà óéìçî íãàä øùàëã ùãçì à"åæçä

.ïéáåàù ìù ïéâåì â ïééãò åá ùé øåáì íéðúéð íäù äòùáù óà ,íéøùëä íéîä ìò ìåñô

íéîä íå÷îá íéñðëðä íéøùëä íéîä ìò ìåñô åøæâ àì úàöåéå úñðëðä íéîä úîà é"ò íäéìàî íéôìçúî íéîä øùàë ä"äå

.øåáäî åàöéù íéìåñôä36

מים לוגין בג' נפסל סאה מ בו שאין מעין שגם סוברים דיש הרמ"א הביא מ] [סעיף ולהלן טו] [סעיף לעיל דהא צ"ע ולכאורה .33

זה בסעיף מבואר הכי דבלאו וי"ל מ"ס. בו שאין מעין אליו שהמשיך שאובין בו שיש בבור לפסול יש ה"נ זו שיטה לפי וא"כ שאובים,

להלן יבואר לזה והטעם אותם, פסלו שהשאובין אמרינן ולא המקוה מי את להחליף מועילה מ"ס בהן שאין גשמים מי של אמה שגם

בסמוך.

ה מסתימת נראה דיותר וסיים הראב"ד, בשם הש"ך שכתב האופנים ב את בצ"ע שהניח ד-ה] ס"ק ה סי' [תניינא חזו"א ועיין פוסקים34.

שאובין. מלא בבור אף סגי ועוד דבמלואו

גווני בכל אלא הכי קיי"ל [ולא ברביעית אף ופסלו טפי החמירו תחילה השאובין דכשנפלו מ"ד] פ"ב [במשנה ר"א דעת ואדרבא, .35

לוגין]. בג' פסולין

עיי"ש. והר"ש, הרמב"ם בדעת נדחק ג] ס"ק [שם והחזו"א .36

לוגין ג לתוכן שנפלו כשרים דמים מ"א] [פ"ג יהושע ר' דברי את שהביא ועיי"ש בזה, האריך ב] פסקה מ"א [פ"ג עיליות גולות ובספר

עליהם ונקרא הואיל חולקין וחכמים להכשירם, המים חזרו במקוה] שאובין לוגין ג אין [ושוב מים קורטוב מהן הוציא ואח"כ שאובים מים

לוגין, מג במקוה שיש השאובין את למעט שהעיקר יהושע לר' מודים היו חכמים גם הדין שמעיקר לחדש עיליות הגולות וכתב פסול. שם

שם עליהן שנקרא כיון לוגין ג עליהן כשנפלו ונפסלו בו שהיו המים של השיעור כל את גם מהמקוה להוציא להצריך שהחמירו אלא

כזה בשיעור מים הבור מן שיצאו בכך די ולכן פסול שם עליהם שחל נראה זה אין השאובין, על שנוספו הכשרים המים לגבי אבל פסול,

שאובין. לוגין ג בו אין שבודאי
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àöîðåàìå äìàä íéîä íâ åìñôð íéîùâ éî ãåò åëåúì åãøéå ,àìî äéä àì íéáåàù íéî åá åéäù äæ øåá íà à"åæçä éôìù

.øåáä ìë ìù åàåìî àöéùë àìà äúàéöéå íéîä úîà úñéðëá åà íéîä úôìçäá äúòî øùëåé

ïî àöúù êëá éã [äôìçä ìù ïôåàá àìù íéîùâ éî åôñåðù] äæ øåéöá íâù òîùî [ä"î à"ô ù"øáå å"ä ä"ô] í"áîøá íðîà

á åéäù ïéáåàùä íéîä úåîë øåáä.åìñôðù íéôñåðä íéîä íâ åàöéù ïðéãô÷ àìå ,äìéçúî å36

ïééò.íù íéøáãä åøàåáéå ,[àë óéòñ] ïìäì øàåáîä ïéãä ïéðòì áúëù äîá [áì ÷"ñåñ] æ"è

‡Î ÛÈÚÒ
ïéáåàù úìéôð é"ò åìñôðù íéøùë íéî ìù äæ øåéöáã ã"áàøä íùá àéáäù [åð ÷"ñ ìéòì] ê"ù ïééòå .á"î â"ô äðùîá ïéãä øå÷î

àìà ,äöçî ìò äöçî åà ,ïåáùç éôì íéìåñôä úàéöé úà øòùì àìù íéîëç åì÷ä íéìåñôä åàöéå íéøùë ïëåúì åñðëð ë"çàå

íéàöåéä íéîä ìë åìéàë úåàøì íéîëç åìé÷äã åðééäå ,äæá éã ïéáåàùä åìôðù äòùá åëåúá åéäù øåòéùá íéî øåáä ïî åàöéù ìë

,ïéáåàù íéî àìî äéä øåáäù ë óéòñá ë"àùî] ,íéôñåðä íéîä íäá íéáøåòî àìå åìñôðù íéðåùàøä íéîäî íä øåáä ïî äúò

íéðåùàøä íäù ïðéìú àìå íéðåùàøä íéîä ìë åàöéù ïåáùç éôì øòùì åëéøöä äæá ,ïéáåàù úîçî åìñôðù íéøùë íéî àìå

.[åàöéù

.ïéáåàùä ïëåúì åìôðù éøçà øåáá åôñåðù íéøùëä íéîä åìñôð àì äîì íéðåøçàä úééùå÷ åðàáäù íãå÷ä óéòñá ïééòå

ùéù äå÷î àúéà íùå [àë óéòñ ,äæ óéòñáù ïéãì øå÷îä íù] [å"ä ä"ô] í"áîøä éøáã úà àéáäù [áì ÷"ñåñ] ìéòì æ"è ïééò

ë åðîî åàöéù òãéù ãò åìåñéôá æ"ä íéøùë íéî íäéìò äáøä ë"çàå ïéáåàù íéî äàñ åëåúì äìôðå íéîùâ éî äàñ ë åá

úàéöéá éâñ àìå ,ë óéòñá øàåáîë ïåáùç éôì úàæ ïéøòùîù "òãéù ãò" áúëù í"áîøä ïåùìî æ"èä ãîìå .'åëå åá åéäù äàñ

.ïéáåàùá åìñôðù íéøùë íéî ïéáì áåàù åìåë ïéá ÷ìéçù ì"ðä ã"áàøäë àìã äøåàëì äæå ,[áë óéòñáë] ,ãåòå åàåìî

íàù ïðéøîçî äæá ,íéøùë áåø åéä àìå í"áîøä ìù øåéöáë ,íéøùë äàñ ë ÷ø äìéçúî äå÷îá åéä øùàëã ùãçì æ"èä áúëå

,íéøùë íéî áåø ùéù âë óéòñá ë"àùî ,ïåáùç éôì ïéáåàùä åàöéù ïðéòáå ,áåàù ìëä åìéàë æ"ä íåìñôå ïéáåàù åëåúì åìôð

úà àì íâå ,íéøùë äàñ ë åéäù í"áîøä ïåùì úà ÷éúòä àì [àë óéòñ] ò"åùä íðîà .ãåòå åàåìî åðîî àöéù ìë åìé÷ä äæá

.äëìäì äæá ÷ìéç àì î"î ,í"áîøä úòãá é"áá ïë øáñ íà óàù äæî äàøð äøåàëìå ,"òãéù ãò" ïåùìä

·Î ÛÈÚÒ
ìù äæ øåéöáù åðééäå .[åð ÷"ñ ùéø] ê"ùá åàáåäù ùôðä éìòáá ã"áàøä éøáãá íéøáãä åøàáúðå à"î â"ô äðùîá ïéãä øå÷î

äìéçúá åéäù íéîä ìù øåòéùä åðîî àöéù ãò íéîùâ éî åéìò åôèù íà ,ïéâåì 'âá ìñôðù äàñ î ïäá ïéàù íéøùë íéî äå÷î

.íéùãçä íéîäî åàöé äîëå åìñôðù íéîäî åàöé äîë ïåáùç éôì ïéøòùî ïéàå ,äæá éã

.íäì åîã÷ù ïéáåàùä çëî íéôñåðä íéîä åìñôð àì äîì íéðåøçàä úééùå÷ äàáåäù ë óéòñ ìéòì ïééòå

Ê� ˜"Ò Í"˘· ‡·ÂÓ‰ ‰„Â‚‡‰ È¯·„ ¯Â‡È·

úà åð÷åøù äòùáù äúéä úåàéöîäã ,[æð ÷"ñ] ê"ùá íéàáåîä äãåâàä éøáã úà øàáì áúëù [å ÷"ñ ä 'éñ àðééðú] à"åæç ïééò

.íééìãä ïî åìôðù ïéâåì â çëî íéìñôð åéä íéîäù éåöî äéä ,íééìãá äáéàù é"ò ïë íéùåò åéäå åéîéî úà óéìçäì î"ò äå÷îä

íäî áàùé ,ïéáåàùá ìñôðù äòùá ïéàñ é äå÷îá åéä ìùî êøã íàù ,äöò äãåâàä àöî ïëìå ,éøîâì íáâðì ìåãâ çøåè äéäå
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éøäù] íéìåñô ïäî á ÷øù ïéàñ é äúòî åéäéå íéøùë íéî íéàñ ç íäéìò óéñåé ,éìãá íáàåùì äù÷ù ïéàñ á øàùéå ïéàñ ç

íðéà äôìçäì íéàáä íéîù ,à"åæçä íùá (ë óéòñ) ìéòì ïééò] ,äå÷îäî åàöåäù íéìåñôä íéîì äôìçäë åàá íéôñåðä çä

íåùî íòèäù øùôàã áúëå .ïë ïéâäåð åéúåáø äàø àìù äãåâàä áúë ìáà .äæá éãå ãåòå íéàñ á íäî áàùé åéùëòå [íéìñôð

íéùãçä íéîäù ïðéìú äæáã ,íéîä úîà úñéðë é"ò ïåâë ïîöòî åàöéùë àìà ãåòå åàåìî øåòéùá íéî åàöéá ïðéìé÷î àìã

ïë] ,åøéùëäì åöø àì åéúåáø ïëàå .íéìåñôä úà ÷ø äìåã åìéàë ììë éæçéî àìã ãéá äìåãá ë"àùî ,õåçì íéìåñôä úà íéôçåã

.[ê"ùä ïåùìá ù"äçî äéâä

‚Î ÛÈÚÒ
íäéàøî íâå ïéâåì â øåòéùá íéî ùé øùàë àìà íéáåàù íéî ïéâåì â íéîëç åìñô àìã àåä åãåñéå ,ä"î æ"ô äðùîá ïéãä øå÷î

.íéî äàøîë

:úå÷åìç úåëìä éúùá úåàå÷î éðéãá àöîð äàøî éåðéù ìù ïåãéðä

.à.äë óéòñ ïìäì íéàáåî åìà íéðéã ,äàøî éåðéùá ìñôð äå÷î

.áäæ ïéãá íéìñåô íðéà íäéàøî äðúùð íà êà ,íéî äàøîë íäéàøî íà àìà äå÷îä úà ïéìñåô íéî ïéâåì â ïéà

.äë-âë íéôéòñá ùøôúî äæ ïéã .àìå÷ íøåâ äàøî éåðéù

ÌÈÓ ÔÈ‚ÂÏ '‚· ·¯Ú˙�˘ ÔÈÈ ÔÈ„

úà ïéìñåôù òáö éî ïéáì äæ ïéá äî åù÷ä [:â óã úåëî] àøîâáå ,íéìñåô íéîä ïéà ïéé äàøîì íéîä äàøî äðúùð íà (à

.éø÷éî àâéæî àøîç àëä éø÷éî àòáéöã àéî íúä åöøéúå ,[á"î æ"ô äðùîá øàåáîë äå÷îä

äàøîì äðúùð àìùë óà äàøî éåðéùá ìñôð äå÷îã ã"áàøä íùá áúëù [åñ ÷"ñ] ê"ù ïìäì ïééò äàøîä éåðéù úâøã ïéðòì

.ìåñô æ"ä äìéçúá äéäù íéîä äàøîî äðúùðù ìë àìà ,ùîî ïéé

äéäù íéîä äàøîî åðúùð íà íéìñåô ïéé ïäá áøòúðù íéî ïéâåì â ïéàù ,àìå÷ì íâ ãåîìì ùé äæîã äðåøçà äðùîä áúëå

.ïéé äàøî ùîî íäá ïéà íà óà ,äìéçúî37

(áäúëøáå ïéé ïéã úáåøòúì ùéù ïôåàá ÷æç ïéé úåúùî øúåé áøòúð êà ,íäéàøî úà äðéù àìå ïéâåì 'âá ïáì ïéé áøòúð íà

.äå÷îä úà ìñåô åðéàù [å÷ ÷"ñ ú"ëøãá àáåîå ì óéòñ á ììë] äøäèì øåáéç øôñá áúë ,â"äôá

íéáåàù ïéâåì â ïàë ïéàù ,äå÷îä úà íéìñåô íä ïéà ,íéáåàù íðéàù íéî áåèøå÷ ïëåúì ìôðå áåèøå÷ øñç ïéáåàù íéî ïéâåì â

.[úåàå÷îã ä"ô àúôñåú]

„Î ÛÈÚÒ

úåëøá úåëìäáù óàã ùåãéç ïàë ùéå .á"î æ"ô äðùîá àåä ,ïéâåì 'âá íéìñåôå íéîë íðéãù úå÷ìù éîå íéùáë éîì ïéãä øå÷î

ïéëøáî ïëå ,äîãàä éøô àøåá úëøá úå÷ìù éî ìò ïéëøáîã [á"ñ äø 'éñ ç"åà] ò"åùáå [èì óã úåëøá] îâá øàåáî] ïéðäðä

ïéâåì â ìåñô ïéðòì î"î ,[ç ÷"ñ äø 'éñ á"ðùîáå é"÷ñ íù æ"èáå áø 'éñ ç"åà é"áá øàåáîë] íéùáë éî ìò à"äôá úëøá

ממש. יין למראה נשתנו שלא זמן כל פוסלים לוגין שג' כתב אלא כן, כתב לא לדוד קרן בעל להגאון לטהרה חיבור והספר .37
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éî éáâì [:â óã] úåëî îâá åøîàù äî ïéòë éåäå ,íéùáë éîå úå÷ìù éî éø÷éî ñ"åñã íåùî íòèä éìåàå ,íéîë åäì ïðéáùç

.àòáéöã àéî éø÷éîã íåùî äå÷îä úà ïéìñåôã ,òáö

.ïéé éåäã íåùî íòèäã [ãîú ä"ã :äë óã ïéìåç] é"ùø áúëå ,ïéâåì 'âá ìñåô åðéà õéîçäùî ãîú38.åë óã íù] 'ñåú åáúëå

øàåáî [:èë ïéáåøéò] à"áèéøáå ,àâéæî àøîç éåäå ,éøô åìåë äùòðã ,ìñåô åðéà íéî ïéâåì â äæä ãîúá ùéùë óàã [õéîçäùá äã

ìë úòãã [àäå ä"ã é ÷"ñ ä 'éñ àðééðú] à"åæçä áúëå .õéîçäùá óà äå÷îä úà ìñåô àåä éøä íéî ïéâåì â ãîúá ùé íàã

.ìñåô åðéà íéî ïéâåì â ùéùë óàã 'ñåúë äàøð íé÷ñåôä39

¯Î˘

ïééò'îâá åøå÷îù íäøáà ãé úäâäá ïééöå .ïéâåì 'âá ìñåôå íéî áùçð øëù íâù è÷ðù [á"ä æ"ô] í"áîø àéáäù [àñ ÷"ñ] ê"ù

.íéîë åðéã î"î ò"ôá íù åì ùé àìà íéî àø÷ð øëùä ïéàù óàã àåä ùåãéçäù 'îâá íù åøîàå ,:èë óã ïéáåøéò äëåøò

˙Â¯ÈÙ ÈÓ· ‰‡Ò ÏË�Â ‰‡Ò Ô˙�

íéîòôå [äàñ 'îì íéîéìùî ùåøéô] ïéìòî íéîòô [ïéâåì âá ïéìñåô íðéàù] úåøéô éîå [ïéé ïåâë] ïé÷ùîã àúéà [á"î æ"ô] äðùîá

íà êà ,äàñ î øåòéùì íéîéìùî úåøéô éîå ïéé ïéà íéøùë äàñ î äå÷îá ïéà íàù åðééäå .[äàñ 'îì ïéîéìùî ïéà] ïéìòî ïéà

úåøéô éî íä íäî ÷ìç øùà äàñ î åøàùðå äå÷îäî äàñ ìèð áåùå úåøéô éî äàñ åëåúá ïúðå íéøùë äàñ î äå÷îá åéä

.äå÷îä øåòéù úà úåøéô éîä íéîéìùî

,áåøá ìåèéá ïéã íåùî àåäã [:áô óã úåîáé] à"áùøä áúë äå÷îä øåòéù úà äæ ïôåàá íéîéìùî úåøéôä éîã àäì íòèä

áåø åùòð úåøéô éîäù ãò íéîòô äîë äàñ ìèðå äàñ ïúð íà íðîà] íéîá úåøéôä éî éìèá éìëá øùë äå÷î øåòéù ùéùëã

.[:áô óã úåîáé 'îâá øàåáîë ,ìñôð äå÷îäå íéøåòéðå íéøæåç íä éøä

ÔÈ·Â‡˘ ÌÈÓ· ‰‡Ò ÏË�Â ‰‡Ò Ô˙�

.àù"àøä áúë ïëå ,áåøî øúåéá óà äàñ ìèðå äàñ ïúð ïéøéùëî ïéáåàù íéîáù [á"î æ"ô] ù"àøäå ù"øä åáúë

.ú"ø íùá [à 'éñ] úåàå÷î úåëìäá40äå÷îá íéòøæð ïéáåàùä íéîäù íåùî àåäã ]íù] ù"àøä áúë íîòèáå

.äå÷îá íéòøæð ïéàù úåøéô éî ë"àùî ,ùîî íéøùë íéî úåéäì åëôäðå

.áéáâ ïë è÷ð [ùôðä éìòáá] ã"áàøä íâå ,åáåø ãò øùëã äàñ ìèðå äàñ ïúð ïéã àéáä [æ"ä ã"ô] í"áîøä íðîà

.ïéáåàù íéî

íåìë ïéà ïåúçúáå äàñ î ïåéìòá äéä [ç"î å"ô] äðùîî íéøúñð åéøáãù åéìò äîúå åéøáã àéáä [à 'éñ] ù"àøäå

פוסל. ואינו הוא דפירא למפרע מילתא איגלאי לבסוף שהחמיץ דכל בגמ' ומבואר המקוה, את פוסל אינו החמיץ שלא תמד א) .38

משלימו הפרי של והקיוהא מים לוגין ג בו היו כשלא אף פוסל החמיץ שלא דתמד מבואר להלן] המובא כט: דף [עירובין ובריטבא ב)

דסתימת החזו"א וכתב לוגין. לג משלים חלב שאין קורטוב חסר לוגין דג' מהמשנה ע"ז תמה י] ס"ק ה סי' [תניינא והחזו"א לוגין. לג'

מים. לוגין ג כשיש דאיירי כתוס' משמע הפוסקים

פב: דף [יבמות בתוס' אך בהן, לטבול התורה מן שפוסלים פירות ומי כיין דינו לכאורה שהחמיץ מתמד העשוי במקוה טבילה ולענין .39

מראה]. דשינוי פסול בו שאין באופן דאיירי [ופשוט מים בו שיש כיון בו לטבול התורה מן כשר שהחמיץ דתמד משמע נתן] סוד"ה

לטבילה חזו דלא משום רובא] עד אלא סאה ונטל סאה נתן הכשירו [שלא פירות במי חכמים שהחמירו ר"ת בשם [שם] הרא"ש וכתב .40

תוס' כתבו וכן מדרבנן, אלא אינו פירות במי מרוב ביותר ונ"ס נ"ס שדין ברא"ש ומשמע שאובין. מים משא"כ כתיב, מים דמקוה כלל,

ברוב. פסלו מדרבנן ורק בטיל קמא קמא התורה דמן השני, בתירוצם נתן] ד"ה פב: [דף יבמות
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.ïåúçúá ïéáå ïåéìòá ïéá ïéáåàù íéîä áåø äæ ïôåàáù óà ,äàñ î ïåúçúì åãøéù ãò ïåéìòá ïúåðå óúëá àìîî

.í"áîøä éôì úåëìää éúù úåáùééúî êéà ù"àøä äîúå ,[å"ä ã"ô] äæ ïéã àéáä åîöò í"áîøäå

ïéòä úéàøî íåùî àìà åðéà áåøî øúåéá ïéáåàùá äàñ ìèðå äàñ ïúð åìñôù äîã ì"ñã í"áîøä úòã áùééì áúëù é"á ïééòå

ë"àùî ,áåàù åìåëá øéùëäì àåáéå .ïéáåàù ïäéúçú åðúéðå íéøùëä íéîä åìèéð åìéàë éùðéàì éæçéî åéãéá äå÷îä ïî ìèðù ïåéëã

.äæä ÷åìéçä úà [äñ óã á"á] ï"áîøä áúë øáëå .åéúåãâ ìò àìîúðù ïåéìòä äå÷îäî íäéìàî íéàöåé íéîäùë41

íðîàìù úåîëä ìò íéî èòî óéñåäì àìù íöîöì à"à àäã ,ìåñô ë"â íäéìàî íéàöåé íéîäù ïôåàá óàã ã"áàøä úòã

.ïåéìòä äå÷îä

áåøá ìåèéá ìù àøáñ ïéà íâå ,äòéøæã àøáñ ïéà äå÷î ïéðòìã øáåñã [ë"ñ úåàå÷î úåëìä] íééç éøáãä áúë ã"áàøä úøáñáå

ïéáåàùä åáøúðù ìë ïëìå ,àéîã àúéàã ïàîë äàîåèã ,äàîåè ïéðòì [áë óã] úåëøáá åøîàù äî ïéòë éåä àìà ,ïéøåñéà øàùáë

.ìåñô æ"ä

‰ÎÏ‰Ïê"ùäå .ììë ã"áàøäå í"áîøä úòã àéáä àìå ,ñ"ðå ñ"ðã ìåñô ïéà ïéáåàù íéîáù ù"àøå ù"ø ,ú"øë ÷ñô ò"åùä :

.úå÷åìçîä ïéá ùàøä úà ñéðëäì éåàø ïéà î"î ,øéùëäì åîéëñä íéðåøçàäù óàã áúëù õ"áùúä éøáã úà àéáä [âñ ÷"ñ]42

íéðåøçàäåàãéøâ äòéøæ é"ò äå÷î úåùòì øùôà éà ã"áàøäë øéîçäì åðàá íàã ,ïéáåàùá ñ"ðå ñ"ð ìù äæ ïéãá äáøä åëéøàä

øåáì á÷ð êøã íéîä åëôùé àìîúéùëå ,íéîùâä éî ìù øöåàì åñðëé øéòä ìù øåðéöäî íéàáù ïéáåàùä íéîäù é"ò ùåøéô]

íéàöåé íéîäù ïåéë ,ìåñô ïàë ïéà í"áîøä úòãá é"áä ë"ùî éôì íðîà] .äàñ ìèðå äàñ ïúð ìù áöî äæ éøäù [äìéáèä

.[ã"áàøì ùåçì éåàøã áúë õ"áùúä êà ,ïéòä úéàøî ùùç ïéàå íäéìàî

.íéøùë íéî ìù ñ"î éàãåá åá ùéù øöåàì ä÷ùä íâ úåùòì [æì ñ"åñ î"åç] íééç éøáã ú"åùá áúë ã"áàøä úòãì ùåçì éãëå

âë÷ 'éñ ã"åé) ,â 'éñ úåàå÷î úåëìäì íéèå÷éì] à"åæçá áúëù åîëå ,íéîä íéáøòúî ë"â ä÷ùä ìù ìéâøä ïôåàáù åùùçù ùéå

úåøåáä éðùáù íéîä òáè éøäù ,ä÷ùää øöåàì íéáåàùä íéñðëð ä÷ùää á÷ðì ìòî äå÷îä úà íéàìîîù íòô ìëáù [(ã ÷"ñ

.ñ"ðå ñ"ð ùùç äæá ùé éúëà ë"àå ,ä÷ùää øöåàì íéñðëðå èòî íéîä íéìåò äìéáèä úòùá ïëå ,íäáåâá úååúùäì

ã"åé] äùî úåøâà ú"åùáå ,íéáøòúî íéîä ïéà äæ ïôåàáù è÷ðå ,äå÷îì úçúî äéäé ä÷ùää øöåàù âéäðä ùèéåàáåéìî á"ùøäå

.íéîä íéáøòúî äæ ïôåàá íâù áúë [äñ 'éñ â"ç

.éðååâ ìëá ã"áàøä úèéùì íé÷ñåôä åùùç àìù øîåì êéøàäù [âë÷ 'éñ ã"åé] â 'éñ íéèå÷éì à"åæç ïééòå43

כמה היוצאים, המים את לשער איך הראב"ד ודן גשמים, מי של אמה בו ויוצאת שנכנסת שאובים מים מלא בור דין שהביא עיי"ש .41

בעליון שמילא ומיירי מחצה, על מחצה שיוצאין וכו'] מ"ס העליון היו מ"ח, [פ"ו הנ"ל מהמשנה והביא כשרים, וכמה שאובים מהם

שאובין. ומחציתן כשרים המים מחצית בתחתון וגם בעליון שגם שנמצא עד מחצה על מחצה ויוצאין שבו הכשרים למים מכוון שיעור

רובא. עד אלא מכשרינן דלא סאה ונטל סאה נתן כדין המקוה, נפסל א"כ הכשרים על השאובין שרבו אלא כן לא שאם הראב"ד והוסיף

שאובין. רוב בו שיש המקוה את פוסלין מאליהם יוצאים שהמים באופן דאף בראב"ד ומבואר

נזר. האבני בזה העיר וכבר ורחוקה, דחוקה היא הנ"ל במשנה הראב"ד של זו אוקימתא ואמנם

דכיון מצומצמות, מ"ס במקוה לבסוף שנשארו בגוונא אלא בשאובין ונ"ס נ"ס פסל שלא מהן שמשמע הנפש בעלי של מהדורות ויש .42

שהביא קיט] סי' ח"א [יו"ד אג"מ ועיין בוקוולד], הרב מהדורת [עיין ממ"ס יותר במקוה יש אם משא"כ בזה, פסלו שאובין מים שרובן

הרמב"ם]. בדעת גם זאת [וכתב כזו סברא אחיו בשם

והמים מלא למקוה שאובין בנותן אבל בשאובין, משלימן והוא המקוה מי שנתמעטו או ביד מהמקוה שנטל באופן דרק שכתב עיי"ש .43

בזה. חששו ולא השאובין, כיצאו אלא הכשרים המים נתחסרו כאילו נראה זה אין לחוץ נשפכים שבמקוה
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êéøàäå.ãåçì äòéøæä øåá ìò êåîñì ùéù åúð÷ñîå ,ä÷ùä øåá é"ò äå÷î øùëäá ùéù úåðåøñç äîë áåúëì à"åæçä

‰Î ÛÈÚÒ
åäàøî úà åðéùå ìçåîå ïéé åëåúì ìôð ,äàøî éåðéùá íéìñåô íðéà 'åëå òáö éî" [â"î æ"ô] äðùîá äàøî éåðéù ìù ïéãä øå÷î

."ìåñô

‰‡¯Ó ÈÂ�È˘

:äøåúäî ìñåô äàøî éåðéù íà å÷ìçð íéðåùàøä

.à,äøåúäî ìñåô äàøî éåðéùã ì"ñã òîùî [:áô óã úåîáé] é"ðå à"áèéø ,à"áùø ,ï"áîøäî44óåñ] øôñ úéø÷ä ë"ëå

.[úåàå÷îã æ"ô

.á.úåøéô éîá ìåáèì àåáé àîù äøéæâ ,ïðáøãî ÷ø ìñåô äàøî éåðéùù øáåñ [ùôðä éìòá] ã"áàøä

ÌÈÏÒÂÙ‰ ÌÈÈÂ�È˘‰ È‚ÂÒ

åðéùá íéìñåô ìçåî åà ïééã øàåáî [á"î æ"ô] äðùîáúéì àòáéöã íåùî ,íòèä ù"øä áúëå .íéìñåô íðéà òáö éî êà ,äàøî é

.òáö íéîä åìáé÷ùë àìå ìåñô æ"ä äàøîä úà åðéùå ìçåîä åà ïééä úåùîî áøòúð øùàë ÷øã åðééäå ,àùùî äéá

íåùî åîòèå ,äìéáèá íâ ìñåô äæã [ã ÷"ñ ñ÷ 'éñ] äøåøá äðùîä áúë ,íäá çåîéðå íéîá òáåöä øîåçä óåâ áøòúðù äø÷îáå

.ìçåîå ïéé úáåøòúì éîãå òáöä óåâ íâ áøòúð äæ ïôåàáù

ïéé äàøî íò ïééä ìù úáåøòúä øùàë à÷åãã äàøð øúåéå ,íéðåùàøá åæ äëìä åðéöî àìã áúë [è ÷"ñ áë 'éñ ç"åà] à"åæçäå

çåîéð àìù äîå ,äàøî äùòðå çåîéð òáöä óåâã ,àîìòá äàøî àìà ïàë ïéà éðååâ ìëáù òáöá ë"àùî ,àâéæî àøîç éø÷éî

.éø÷éî àòáéöã àéî éúëàå ,øôòë àìà åðéà45

הקשו האלו הראשונים מהתורה.44. פסולים פירות מי והרי דרבנן פסול הוי ברובו סאה ונטל סאה שבנתן נקטו למה ביבמות הגמ' על

ומשמע מראיו. שינו שלא זמן כל דרבנן פסול אלא זה אין המ"פ שנתרבו אף ולכן בטיל קמא וקמא ברובא, בטל התורה דמן ותירצו

הראשונים אמרו רוב הן הפירות שמי הנ"ל באופן דרק די"ל משום "משמע" לשון [וכתבנו מהתורה פסול ה"ז מראיו את שינו דכאשר

כאשר אך אוכלין, בתערובת טעם לנותן דמי אוכל שאינה בתערובת מראה דשינוי מביטולם, וניעורים המ"פ חוזרים המראה נשתנה שאם

המזבח על לזריקה כשר במים שנתערב שדם כשם כן, משמע ומ"מ מהתורה, שפסול מפורש זה אין המראה ונשתנה מיעוט הן הפירות מי

בהם]. טובלין ואין מ"פ כדין המים דין המראה את שינו הפירות מי שאם י"ל ה"נ הדם, בכיסוי הוא מחוייב וכן דם מראית בו יש אם

ובהלכות מראה. שינוי משום הם פסולים למים, קנקנתום או דיו נפלו דאם מ"ג] [פ"א ידים במשנה איתא ידים נטילת לענין והנה .45

מדיני חמורים בנט"י מראה שינוי דיני דאכן קו] דף [חולין יוסף ראש בספר הפמ"ג בעל וכתב ומוחל. יין אלא במשנה הובא לא מקוה

דמים שכתב קס] סי' [או"ח בטור גם מבואר וכן דציבעא. כמיא הוי דזה במקוה, פוסלת אינה קנקנתום או דיו דנפילת במקוה, מראה שינוי

מקואות, מהלכות פ"ז [סוף ברמב"ם כמבואר פסולים אלו מים אין מקוה בדיני ואילו לנט"י, פסולים עצמן מחמת אפילו מראיהן שנשתנה

יהיה לשיטתם גם לכאורה אך עצמן, מחמת שנשתנו במים הטור על שנחלקו מהאחרונים יש אמנם כז]. סי' להלן ובשו"ע בב"י הובאו

בנט"י מראה לשינוי שהמקור דכיון וכתב בזה, שהאריך קס] סי' [ריש יוסף ברכי ועיין דציבעא. מיא לענין מקוה למי נט"י מי בין חילוק

ידים לקידוש המים סוגי בין חילוק יש לכן בברכות, הרא"ה בשם ק"ס] [ר"ס הב"י שהביא כפי ורגלים ידים קידוש לענין כיור ממי נלמד

חילוק דיש מבואר ד] ס"ק קס [סי' במשנ"ב גם המים. סוגי בין חילוק יש להרמב"ם גם אם שהאריך ועיי"ש מקוה. מי לבין ולנט"י ורגלים

מקוה. במי מראה לשינוי בנט"י מראה שינוי בין
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ÔÈ�ÓÓÒ ˙ÈÈ¯˘ ÈÓ

÷ø ìëåàäå íéðîñä úåùîî ïàë ïéàù ,àòáéöã àéîë éåä äæ íâù ,íéìñåô íðéà ïéìëåàå ïéðîîñ úééøù éîù íéðåùàøä åáúë

.[íéðåøçàä ú÷åìçî êåîñá ìéòì ïééò àéîá åçåîéðù íéðîîñ ïéðòìå] íäî àöåéä òáöä

ÁÏ ˜"Ò Ê"Ë ,ÔÈ·Â‡˘ ÂÏ ÍÈ˘Ó‰Â ÂÈ‡¯Ó Â�˙˘�˘ ‰‡Ò ÌÈÚ·¯‡ Â· ÔÈ‡˘ ‰Â˜Ó È�È„

,íéî äàøîì øæç àì ïééãòå íéáåàù íéî äàñ èé åëåúì êéùîäå ,åéàøî åðúùðå íéøùë íéî äàñ àë åá ùéù äå÷îã æ"èä áúë

,íéøùë íéî äàñ àë åá ïéàù ãò õåçì åìôðå íéðåùàøä íéîäî ÷ìç åçãð íééúðéá êà ,íéî äàøîì åøæçù ãò êéùîäì óéñåäå

.íéîä äàøîì åúøæç úòù øúá ïðéìæàã ìåñô äæ éøä

óà øùë æ"ä ,íéøùë íéî íéàñ àë äå÷îá åøàùðå õåçì íéøùëä åçãð àì íàã æ"èäî [âé ÷"ñ ä 'éñ àðééðú] à"åæçä ÷ééãå

áåøù ïåéë äáåø äëùîåäù äáåàù øãâá äæ ïéàå ,ïéáåàù íéî äàñ à"ëî øúåé ïëåúì åëùîåäù ãò íéî äàøîì åøæç àì íà

.íéøùë íéîî àåä äå÷î øåòéù

äàñ èé úà íä íéøéùëî î"î ,äàøî éåðéù úîçî íéìåñô íéîäù äòùá óàã è÷ðå æ"èä ìò ÷ìç [åî ÷"ñ] íééç éøáã øôñáå

äå÷îä éî åðúùð ë"çà ÷øå õåçì äå÷îä éîî åçãð ïéàñ èéä úìéôð éøçà íà óà àìéîîå ,äëùîäá íäéìà íéàáä ïéáåàùä

íéáåàù íéî íéøéùëî íä ïéà äàøî éåðéù úîçî íéìåñô íéîäù ïîæ ìëã æ"èäë è÷ð íù à"åæçäå .øùë æ"ä íéî úéàøîì

.ïëåúì åìôðù

ÂÈ‡¯Ó Â�˙˘�Â ‰‡Ò Ó Â· ÔÈ‡˘ ‰Â˜Ó· ÔÈ‚ÂÏ ‚ ÏÂÒÙ

à"îøá øàåáî êë ,ìñôð äå÷îä ïéà ïéáåàù íéî ïéâåì â åá åìôð ë"çàå åéàøî åðúùð ë"çàå íéøùë íéî äàñ î åá ùéù äå÷î

.[é"áá úàáåîä ç"ä ä"ô] àúôñåúá åøå÷îå èë óéòñá

ÂÈ‡¯Ó Â�˙˘�Â ÌÈ¯˘Î ÌÈÓ ‰‡Ò Ó Â· ˘È˘ ‰Â˜Ó È�È„

äàøîì åøæçéù ãò íéáåàù íéî óúëá àìîì éàùø ,åéàøî åðúùðå íéøùë äàñ î äå÷îá åéä íàù àúéà [á"î æ"ô] äðùîá

.øùë æ"ä äå÷îáù íéøùëä íéîä øåòéùî øúåé ïéáåàù íéî ïúéì êéøö íà óàù òîùîå .íéî

.äàøî éåðéù úîçî íéìåñô íäù ïîæá óà íéøùëä ñ"îá ïéøäèð ïéáåàùä íéîäù íåùî íòèä [åî ÷"ñ] íééç éøáãä éôì

ïëì ,íéìñåô íðéà ïéáåàùäù ïàë î"î ,íéøäèî íä ïéà íéìåñô íéîäù ïîæ ìëù øáåñå ÷ìåç [âé ÷"ñ ä 'éñ àðééðú] à"åæçäå

.ïéáåàùä ìë úà íéøùëä ñ"îä ïéøäèî íéî äàøîì ìëä øæçùë

æ"èäî [âé ÷"ñ ä 'éñ àðééðú] à"åæçä ÷ééã ,íéøùë äàñ î åá åøàùð àìù ãò äå÷îäî íéîä åçãð ïéáåàùä éåìéî ïîæá íà

.øäèð ìëä î"î íéøùë äàñ î [íéî úéàøîì øæçù] äå÷îá ïéà íâå íéøùëä ìò íéáåàùä åáøù óàå ,ìåñô ïéà â"äëáù

àë åá ùéù äå÷îá æ"èä øéùëä àìù íùëå ,íéøåéöä ïéá ÷ìçì àøáñ ïéàã áúëå ,æ"èä ìù äæ ïéã ìò ÷åìçì ïã íù à"åæçäå

äå÷îá ë"â àåä ïë ,äàñ àë åøàùð àìù ãò õåçì íéøùëäî åçãðå íéáåàù íéî åëåúì êéùîäå åéàøî åðúùðå íéøùë íéî äàñ

.äàñ î ìù

éøáãä éøáãë àìãå ,äàñ î [åðúùðù íéøùëá] ùéù óà ïéáåàù ïéøäèî íðéà ïäéàøî åðúùðù íéøùë íéîù àéä à"åæçä úøáñå
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.ìéòì äàáåäù íééç46

ÂÎ ÛÈÚÒ
øå÷î[àôø éñ ã"åé] øæð éðáà ú"åùá áúëå ,íéîä íå÷îá ïéìáåè íéî äàøî äàñ î ùéùëã ê"ùä áúëå ,[ã"î æ"ô] äðùîá ïéãä

.äìåñô äúìéáè ïéé äàøîë åúéàøîù íå÷îá äéä äøòù äö÷ ÷øå íéîä íå÷îá äôåâ ìë äìáè åìéôàã

ë'âá ìñôð åðéà ,íéîä úö÷î úéàøî äðúùðå íéáåàù íðéàù íéî äàñ íéòáøà åá ùéù äå÷î [é ÷"ñ ç 'éñ àî÷] à"åæçä áú

,ïéâåì 'âá íéìñôð íä ïéà íéáåàù íðéàù íéî äàñ î ïàë ùéù ïåéëã ,íéî úéàøî åá ùéù íå÷îì ïéâåì 'âä åìôð íà óà ïéâåì

.à"øâä úñøéâ éôì ,[ã"î æ"ô] ù"øá úàáåîä àúôñåúá ùøåôî ïëå47

ÊÎ ÛÈÚÒ
íéáðòå íéúéæ éìñ äå÷îá çéãä íàã [â"î æ"ô] äðùîäî å"÷á úàæ ãîì í"áîøäù íéùøôîä åáúëå [æ"ô óåñ] í"áîøá ïéãä øå÷î

.ïîöò úîçî ïúéàøî äðúùðá ù"ëå ,íéîä íù úà äðùéù ùîî åá ùé øáã ïàë ïéàã ,øùë æ"ä åéàøî åðéùå

,äáøä íéîòô äå÷îä éî úà íîçì àìù øäæäì [åî 'éñ ã"åé] á÷òé úåðëùî ú"åù éøáã àéáäù [è"é ÷"ñ] äáåùú éçúô ïééòå

åøîàù [:åè óã] äèåñ 'îâì é"ðëùîä ïééöå .áìç éîì ïéîåãå ùàäå ïùòä úîçî íéîä úéàøî äðúùî úåçéúøä áåøî íéîòôìã

àøîåç éäåæù áúë ù"úôäå .[øåàä úîçî øéçùäù ñøç éìë ìåñôì äæî åãîìå] äðúùð àìù ñøç éìë óà åðúùð àìù íéî äî

øáã úîçî àìå ïîöò úîçî åðúùð íàù æë óéòñì äîåã äæã íééñå ,'îâäî äéàøä úåçãì áúëå ,íìåòî úàæ åðòîù àìå äìåãâ

.äæ ìëá ïééòì ùéã ù"úôä íéñå ,ìåñô åðéà åëåúá áøòúðù øçà

áøòúðå ä÷ùî ìù åùîî íéîä êåúì ìôðùë àìà äàøî éåðéù ìåñô ïéàã ,é"ðëùîä ìò ÷åìçì áúë [ç ÷"ñ ç 'éñ àî÷] à"åæçäå

âãä íãá ïëå íéîåãà ïéùåçáéáå âã ìù åðéòá ïéìéáèîã [:áë óã íéçáæ] 'îâá à"áùøä éøáã úà àéáäå ,àâéæî àøîç éø÷éîå

.åéàøî åäæ äå÷î äæî ïéùåòù ïåéëã ,ïúîçî íéîä äàøî äðúùîù ô"òà

äðúùðù íéî íâ ïëìå ,äàøî éåðéùá äå÷îä úà ìñåô äìéçúá äå÷î åðîî ïéùåò ïéàù øáã ìë [:ãî÷ óã úáù] 'îâä ïåùì ïëå

.øùëå äàøî éåðéù äæá ïéà ïùò åà íåç úîçî ïúéàøî

ÁÎ ÛÈÚÒ
÷ø úùøåôî äéàø éìá ïë áúëù ù"ééò ,[åè 'ìä á 'éñ ùôðä éìòá] ã"áàøá àåä äàøî éåðéùá ìñôð åðéà ïéòîù ïéãä øå÷î

íøåáéç ÷ñôðå àîåâì ïéòîä éî åëùîð íàù ã"áàøä áúë [è"éä] íéøáãä êùîäáå .áåàù åàùòá àìà ìñôð ïéòîù åðòîù àìù

àìù óà ãéî åøùëåä ïéòîä úà íäéìò êéùîäå øæç íàå ,äå÷îë äàøî éåðéùá íéìñôðå ,øáã ìëì äå÷î éîë úåéäì åøæç ,ïéòîì

.íøäèî ïéòîã íéî äàøîì åøæç

.ïéòî ïéðòì àìå íéî äå÷î øîàð äå÷î éáâì ÷øù ,øåäè äéäé íéî äå÷î øåáå ïéòî êà ÷åñôä ïåùìã íòèä ùåáìä áúëå

אם אחר, למקוה והשיקו מראיו מקצת ושינה יין בו שנתערב שאוב דמקוה מ"ד] [פ"ז בר"ש המובאת מהתוספתא החזו"א כן ולמד .46

למים מועילה השקה שאין וכשם למים, רק ההשקה הועילה המים במקום השיק ואם ההשקה, הועילה יין מראה בו שיש במקום השיק

נטהרו. לא יין מראה בהן שיש כשרים למ"ס שאובים מים נפלו אם כן יין, במראה שהן

ואפילו יין, למראית שנשתנו כגון לטבילה כשרים סאה מ שאין דכל לוגין בג נפסל שהמקוה כתב נט] ס"ק [שמלה ושמלה והלחם .47

שאובין. מים לוגין בג' ונפסל חסר כמקוה דינן מקצתן, נשתנו
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ËÎ ÛÈÚÒ
:íéðéã éèøô äîë äæ óéòñá åøîàðå [ã"î æ"ô] ù"øá úàáåîä àúôñåúá ïéãä øå÷î

àìùá éøééîå ,äìòî åðéàå ìñåô åðéà ïééã ,åìôð àì åìéàë ïéé ïéâåì â [äàñ î åá ïéà ïéáå äàñ î åá ùé ïéá ,äå÷îì] åì åìôð (à

.ïééä úîçî íéîä úéàøî äðúùð

â"ç] í"ùøäîä áúëå ,ïééä íå÷îá ïéáå íéîä íå÷îá ïéá [ïéé åá ìôðå íéøùë íéî äàñ î åá ùéù äå÷îá] ìåáèì øúåîå äâä (á

.íéîá ìèá ïééäå éìëä áøòúî ìáåè øùàëã íåùî íòèä [â"éñ

í"ùøäî ,åîå÷îá ïééä ãîåò åá ìåáèì ñðëð àìù ïåéëå ,íéîä äàøî äðéù àìå ïéé åá ìôðù ïéáåàù ìù äå÷î] áåàù äéä (â

àìå íéîì åú÷ùä äìéòåä íéîä íå÷îì ÷éùä íàå ,íéîä íå÷îì óà ä÷ùää äìéòåä àì ïééä íå÷îá ÷éùä íà ,å÷éùäå [íù

.ïéé åá ìôðù íéøùë íéî ìù äå÷îá ìéòìãë åðéã úåéäì øæçå ,ïééì

øùôàå .ïéáåàù íéî ïéâåì 'âá äúòî ìñôð åðéà ,íéîä äàøî äðúùðå ïéé åá ìôðù äàñ î íäá ïéàù íéøùë íéî ìù äå÷î (ã

.íéîä úéàøîì íøéæçäì ïëå äàñ 'îì íîéìùäìå íéøùëä íéîä ìò óéñåäì48

ÂÈ‡¯Ó ‰�˙˘� ÔÎ ¯Á‡Â ÔÈ‚ÂÏ '‚· ÏÒÙ�˘ ¯ÒÁ ‰Â˜Ó

íéî íéìñåô ïéâåì â ïéàã [à"îøá íéàáåîä] àúôñåúä éøáã íà å÷ìçð íéðåøçàäù àéáäù [èì÷ ÷"ñ] äáåùú éëøãá ïééò

:íúéàøî äðúùð ë"çàå ïéâåì âî åìñôð íéîäù ïôåàá óà íéøîàð ,ïúéàøî äðúùðù

.ààðééðú] à"åæçäå [âò÷ 'éñ ã"åé ùèéáàáåéì] ÷ãö çîö ú"åùá áúë ïëå ,øåñàì èåùô [èì ÷"ñ àáâá] äøäè éìåãéâä

.äæá øéùëäì ïéàù àúôñåúäî ÷ééåãîù [âé ÷"ñ ä 'éñ

.á,[ãì óéòñ àø 'éñ] äøäè éøééù øåáéçáå ,[íéøôåñ úàð÷ ú"åù] øâåì÷ ù"ø ïåàâäå'éñ â"ç àî÷] áéùîå ìàåùá ïëå

[âëø 'éñ â"ç] í"ùøäî ú"åùá ò"òå .åøéòá ïë âäðù áåùèéãøáî ÷çöé éåì ÷"äâä íùá åàéáä ïëå ,åøéúä [èñ

áåàù åìåëù äå÷î äæ ïôåàá øéùëäì ïéà êà ,ïðáøã ïéâåì â ìåñôá ÷ø äæù áúë êà ,øúéää ø÷éòì íéëñäù òîùîù

.àúééøåàãî ìåñôã49

Ï ÛÈÚÒ

.'åëå ãøáå âìù ìù äæ ïåãéðá úå÷åìçî äîë å÷ìçð íéðåùàøä äðäå .[à"î æ"ô] äðùîá ïéãä øå÷î

(à¯˘ÙÂ‰ ‡Ï˘ ‚Ï˘· ‰ÏÈ·Ë

.øùë æ"ä âìùî äå÷îä ìë äùò åìéôàå ,åá ìåáèì øùë âìùäã ,øåèäå [çé 'éñ] ù"àøä [á"î óåñ â"ô úåøäè] ù"øä úòã .à

.åéøáãá é"áä øåàéá éôì [â"ä æ"ô] í"áîøäå ,[áìù 'éñ úáù éëãøîá àáåä] äéøîù åðéáø úòã ïëå50

בתוכו, שיש שאובין לוגין ג מחמת יפסל דמעתה אמרינן לא סאה מ בו שנשלמו קודם מים למראית המקוה שחזר באופן שגם ומשמע .48

שהמים דבעינן שנקט סט] [ס"ק בש"ך ועיין פוסלים. אינם תו יין] מראית בו שהיה [כיון פסלוהו לא למקוה נפילתם שבשעת דכיון אלא

משלימים אינם שאובין מים לוגין שהג' משמע וגם כהראב"ד. ודלא משלים, אינו בתוכו הנמצא היין אך המקוה, שיעור את ישלימו הנוספים

דליתנהו. כמאן הוי אלא המקוה שיעור את

מראה שינוי יועיל שלא פשוט וממילא מדרבנן, אלא אינו מראה שינוי שפסול הראב"ד לשיטת דחשש הוא המהרש"ם של טעמו .49

של הפסול את מהמים יבטל דרבנן מראה ששינוי לומר מקום יש דרבנן לוגין ג בפסול ורק מהתורה, דפסול שאוב רובו או שכולו למקוה

ס"ק דרכ"ת [עיין דרבנן, לפסול דאורייתא פסול בין המהרש"ם של כחילוקו כתב תשובה הדרכי לבעל תפארת צבי בשו"ת גם שאובין.

קלח].

מותר. ה"ז שם וריסקו בעוקא והניחן בתחילה שלג סאה מ הביא ואפילו פוסל, ואינו מעלה וכו' והברד השלג כתב ה"ג] [פ"ז הרמב"ם .50
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åàáåäù] äçîù åðéáøå øæòéìà åðéáøå [åéøáãá ê"ùä úðáä éôì] í"áîøäå [ùôðä éìòá øôñá] ã"áàøäå [.èé äëåñ] é"ùø úòã .á

.äìéáèì øùë åðéà øùôåä àìù âìùã [áìù 'éñ úáù éëãøîá

:âìùá äìéáè äøéùëä àìù åæ äèéùá íé÷åìç íéîòè äîë åøîàðå

.íéî äå÷î àìà äøéùëä àì äøåúäå ,íéî øãâá íðéà åøùôåä àìù ãøáå âìùã òîùî ã"áàøá (à)51

.äøùáá òâé äàñ 'îì äìåòä âìùä ìëù øùôà éàã íåùî íòèäã áúë äçîù åðéáø (á)52

(â)53.ïéôéëá ïéìéáèî ïéà

‰ÎÏ‰Ïé"áäã äù÷ä [àé ÷"ñ] ê"ùäå .äìéçúëì øéîçäì áåèã áúë à"îøäå ,øùôåäù íãå÷ óà âìùá ìåáèì ò"åùä øéùëä :

àöîðå ,ò"åùä íù ÷ñô êëå ,íéî äùòðù ãò åðééä "å÷ñéø" ë"ùîã [ñ÷ 'éñ ç"åà] íéãé úìéèð éðéãá áúëù åîöò éøáã øúåñ

ùé íà äå÷î øåòéùì íéìùî øùôåä àìù âìùä ê"ùä éôì íâ íðîà .øùôåé âìùäù ò"åùä êéøöä ïðáøã é"èð ïéðòì åìéôàù

.í"áîøáå é"ùøá øàåáî ïëå ,äðùîä úåèùô ïëù ,íéøùë íéî áåø

(á¯˘ÙÂ‰˘ ‚Ï˘· ‰ÏÈ·Ë

àìùë ïéìáåè ïéàù íéøáåñä íéðåùàøä ïéáîå .øùôåäùî åá ïéìáåèù ù"ë ,øùôåä àìù âìùá óà íéìáåèù íéøáåñù íéðåùàøäì

÷ñéøù øçàã [ñ÷ 'éñ ç"åàá é"áä øàéá ïëå] ê"ùä øåàéá éôì í"áîøä úòã àéä ïë .åá ïéìáåè øùôåäùîã íéøáåñ íáåø ,øùôåä

.[áìù 'éñ úáù éëãøîá] äçîù åðéáøå øæòéìà åðéáø úòã ïëå .åá ïéìáåè íéîì åëôäå âìùä úà

øùôåäù øçàìù ùøåôî é"áä éðôì äúéäù àøåãäîá :úåðåù úåøåãäîî úå÷åìç úåàñøéâ åðéöî [ùôðä éìòáá] ã"áàøä úòãáå

äå÷îä áåø íà àìà øùôåäù âìùá íâ ïéìáåè ïéàã àúéà äìîùå íçìäå à"òø éðôì äúéäù àøåãäîá åìéàå ,åá ïéìáåè âìùä

.øùôåäù âìùî åáåø åà äå÷îä ìë ïéùåò ïéà êà ,íéøùë íéî

.íéî íù åéìò äéä àì ìôðùëã íåùî àåäã [àò ÷"ñ ê"ùä ìò à"òø úäâäá àáåî] ã"áàøä áúë øáãä íòèá54

וכתב הב"י על חלק עא] [ס"ק והש"ך כשר, ואפ"ה הופשר בשלא מיירי אך ודרסו, שמעכו הכוונה "וריסקו" הרמב"ם דמש"כ הב"י וביאר

למים. שנהפך עד היינו ד"ריסקו"

מים. שאינם אלו משא"כ שמים, בידי שיהא למעין היקש תורה אמרה מים שלגבי הנ"ל, מהטעם בהם פוסלת שאיבה אין וגם .51

אחד]. חיבור נחשבים שכולם המקוה מי [משא"כ לשיעור מצטרף ואינו מזה זה פרודים כרסיסים נידון דהשלג כוונתו לכאורה .52

לא מקצתו נטמא טו"א, מטמא למשקה עליו חישב נטמא, אינו לאכילה עליו שחישב דשלג בטהרות תוספתא מובאת יז.] דף [נדה ובגמ'

כרסיסים הוי דאם מ"ב] סוף דטהרות [פ"ג הר"ש ותמה כולו. נטהר מקצתו נטהר לזה] זה כחיבור מוגדרים חלקיו [דאין כולו נטמא

כולם וממילא בחבירו נוגע ממנו חלק כל למקוה אותו משיק כאשר לכן בו, לטבול כשר שהשלג דכיון ותירץ כולו, נטהר למה מפורדים

למקוה. מצורפים

יגע השלג שכל וא"א אוירים, בו נוצרים לשלג האדם כניסת שבשעת שמחה רבינו דברי את לפרש כתב ג] ס"ק ו סי' [תניינא והחזו"א

פוסל. ה"ז אחד במקום שהוא כל אויר נשאר ואם בב"א, בשרו בכל

סי' [תניינא החזו"א וכתב הארץ. ע"ג עומד והשלג באויר, עומדים הכיפין דהא לכיפין, שלג דמי שבמה שמחה רבינו על תמה הב"י .53

ר מסיר האדם כאשר אף בפ"ע, עומד הטובל האדם ראש מעל הנמצא השלג שאם שמחה רבינו דכוונת ג] ס"ק כמיןו ה"ז מתחתיו אשו

בארץ. כעומד נחשב ואינו כיפה

משהופשר. אף בו לטבול אין לכן מים, שם עליו היה לא לארץ השלג נפילת שבזמן הראב"ד כוונת שביאר ר] סי' [ח"א מהרש"ם עיין .54

מהם, המקוה כל ועושין בהן שמטבילין דג של ועינו אדומים יבחושין כגון המים, מן שברייתו מדבר שלג נגרע למה המהרש"ם ביאר ובזה

ומטעם מים. היה לא לארץ נפילתו שמתחילת שלג משא"כ בריה, ונעשו מים היו שאלו משום שהטעם המהרש"ם וכתב שלג. יגרע ולמה

גרע לא מתחילתו מים היה זה שקרח כיון והופשר, מהנהרות שנלקח בקרח לטבול אפשר בראב"ד זו גירסא לפי שגם המהרש"ם כתב זה
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‰ÎÏ‰Ï÷çåã íå÷îá àìà øùôåäù âìùî äå÷î úåùòì àìå [åæ àñøéâ éôì] ã"áàøä úòãì äìéçúëì ùåçì íéðåøçàä åè÷ð :

.ìåùëî ùùçå ìåãâ

.ïéáåàù ãöî íâ ùùç ùé íéáå÷ð íðéàù íéìëá àáåä âìùä íàù êåîñá ïìäì äàøå

(â‚Ï˘· Ì„‡ È"Ú Â˙ÈÈÂ‰Â ÔÈ·Â‡˘ ÏÂÒÙ ÔÈ„·

:âìùá äáéàù ìåñô ùé íà å÷ìçð íéðåùàøä

÷"ñ å éñ àðééðú) à"åæç ,äìîùå íçì ïééò] íéðåøçàä åøàéáå .íéîá àìà ,äáéàù ìåñô âìùá êééù àìã [çé éñ] ù"àøä ïåùì .à

íðéà íàéáäù íãàäå éìëäù àöîð ,íúåà å÷éæçéù àîåâì åà éìëì íéëéøö íðéàå ïîöò éôá íéãîåò ãéìâäå âìùäù ïåéëã [(ã

.äéåä êééù àîåâì åà éìëì íéëéøöä íéîá à÷åãå ,ïúééååä ø÷éò55

ã"áàøä ìò ïòèå ,âìùá íâ äáéàù ìåñô ùéù è÷ð [úå÷åìçîä òìñ àø÷ðä] ùôðä éìòáá ã"áàøä ìò åúâùäá øåàîä ìòáä .á

.éìëá àìå õøàä â"ò íéãéá åäåøøâù ì"é ,âìùî äå÷î åùò àáéãéî éùðàù äðùîá åðéöîù äîã

ìòá úòãì íâ äìéçúëì åùùç íéðåøçàä íðîà ,âìùá íãà é"ò åúéååäå ïéáåàù ìåñô ïéàù ù"àøäë å÷ñô à"îøäå ò"åùäå

ìò åçéðé úéðåëîá åàéáî íàå ,íéáå÷ð íéìëá åàéáäì åëéøöä âìùî äå÷î úééùò ìåãâ ÷çãä úòùá åøéúä øùàë ïëìå ,øåàîä

àìù åðééäå ,äëùîä úåùòì åëéøöä íãà é"ò åúééååä ùùç ïéðòìå .áåàù áùçééå éìëä â"ò çðåî àäé àìù éãë úåäåáâ úåúùø

åãøéå ,ñîééù âìùä úà åéðôì çéðéå ïåèá ïåâë íéî òìåáä øîåçî è"â ïåøãî äùòé àìà ,äå÷îä ìù øöåàä êåúá âìùä úà ïúé

.äëùîä é"ò øöåàì íéîä

˜Â¯È�‰ ËÈËÂ ÁÏÓ

óéòñä êùîäá íðîà .ïéâåì âá äå÷îä úà íéìñåô íðéàù íéøáãä ììëá ÷åøéðä èéèå çìî íâ áúë [óéòñä úìéçúá] ò"åùä

'îâá ùøåôî ÷åøéðä èéèáù íåùî íòèäå .÷åøéðä èéè àìå çìî øéëæä àì äìéçúá äå÷î úåùòì óà øùôàù ò"åùä áúëùë

.[æ"ðñ á ììë äøäèì øåáéç øôñá áúë ïë] äìéçúá äå÷î åðîî ïéùåò ïéà êà ,ìñåô åðéàå äå÷îì íéìùî àåäù [.èé óã äëåñ]

‡Ï ÛÈÚÒ
íéî íåùî øåäè ãéìâäù áåàù äå÷î" àúôñåúä ì"æå ,[â"ä úåøäèã á"ô] àúôñåúá àåä åãéìâäù íéáåàù íéî ìù ïéãä øå÷î

.àúôñåúä ïåùì øåàéáá å÷ìçð íéùøôîäå ."åéìò úåå÷äì øùë åçåîéð ,ïéáåàù

.àäîëá àúôñåúä ïåùì àåä êëã åðéöîù àéáäå] ,åá ìåáèì øùëã äðååëäù ùøôî [á 'éñ àì ììë] äáåùúá ù"àøä

.[úåîå÷î

.áéî ìù äàñ î åéùëò íäá ïúé íà øùë ïëìå ïéáåàù ìåñô åìà íéîá ïéàù ùøôì ùéã áúë éðùä åùåøéôá â"îñä

.íäá ìåáèì íéøùë íðéà êà ,äå÷îä úà ìåñôì ïéáåàù íéáùçð íä ïéà ,éòöîà ïéã åìà íéîá ùéã åðééäå .íéîùâ

.âïéàù åðééäå ,äàñ î åéäéù ãò íéîùâ éî åéìò óéñåäì åðééä åéìò úåå÷äì øùëã øàáî àúôñåúì åùåøéôá à"øâä

המים. מן שברייתו מדבר

ממנו עושין שאין כיון ושלג בתחילה, מקוה ממנו שעושין בדבר אלא שאיבה פסול דאין כתב בב"י] מובא הנפש, [בבעלי והראב"ד .55

אחריתי מילתא "דכשנפשר כלים, בתוך היה שהשלג משום המים את פוסלים אנו אין השלג וכשהופשר כלל. שאיבה פסול בו אין מקוה

מקוה". והוי קאי וממילא הוא
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.ïäéìò úåå÷äì íä íéøùë êà ,íìù äå÷î åìà íéîî ïéùåò56

‰ÎÏ‰Ïíðîà .[ãò ÷"ñ] ê"ùä áúë ïëå äæì íéëñä à"îøá íâå åá ìåáèì øùë äæ äå÷îã ù"àøä úòã úà ÷ø àéáä ò"åùä :

ò"ö äëìäìã áúë ïëìå ,àúôñåúä ìù äæä ïéãä úà ììë àéáä àì í"áîøäù ïééöå äæá ÷ô÷ô [âñ ÷"ñ] äìîùå íçì øôñá

.äæá57

ìåñô ãéìâ ìù äå÷îã èå÷ðð íà àìà ïéáåàù úøåúî ïúàéöåî íéá úãìâäù øîåì ïëúé àìã áúë [à 'éñ íéèå÷éìá] à"åæçä

é"òù øîåì àøáñ ïéà [ãéìâá ä"äå] âìùá äìéáè øéùëäù ê"ùäå à"îøäå ò"åùä éôì êà ,àúôñåúä äøáñ êëå ,äìéáèì

äæá ùé äå÷îä ìà çø÷ íéàéáî íàã ,àúôñåú êäë äùòîì ì÷äì íå÷î ïéà ë"àå .ïéáåàù íéî úøåú íéäî äò÷ô äãéìâäù

.äàîåè ìá÷îä øáãá åúééååä ìù ìåñôå íãà é"ò åúéååä ìù ìåñôå ,áåàù ìù ìåñô58

,øåøá åøéúéä ïéà äæá óàù à"åæçä áúë äå÷îä êåúì ïéëùîð íéøùôðä íéîäå è"â ÷åçéøá äå÷îä ìöà çø÷ä úà åçéðé íàå

.íéîä úà åôéìçé íéîùâä éî åòéâéùëå ,ïë äùòé ìåãâ ÷çãä úòù àåäå ìåùëî ùùç ùéùë î"îå

סאה. כא עליהן ומוסיף מקוה, שיעור רוב בהם אין ונימוחו שהגלידו שהמים מיירי ולכאורה .56

גשמים. מי סאה מ עליה להקוות כשרה אך בה לטבול כשירה אינה כולה שהמשיכוה דשאובה בשאילתות למש"כ זה דין דימה והסמ"ג .57

לפרש שא"א כרחינו על עליה, להקוות וא"א פסולה כולה שהמשיכוה דשאובה קיי"ל אלא כהשאילתות, קיי"ל שלא דכיון הב"י וכתב

הסמ"ג. של זה כביאור בתוספתא

הפירושים כל לפי כשר המקוה זה שבאופן דאף כשרים, סאה מ האלו המים על יוסיף אם אף להחמיר יש שלהלכה שאפשר שדן ועיי"ש .58

דהחזו"א לגמרי דפסול י"ל ולדידן הכי, קיי"ל לא ואנן כשירה כולה שהמשיכוה דשאובה סוברת שהתוספתא אפשר מ"מ לעיל, שהובאו

לגליד. שלג בין לחלק תניינא בחזו"א ממש"כ בו וחזר גליד, לבין שלג בין לחלק שאין נוקט

שאובין מים לוגין ג במשקה יש סאה, מ בשיעור קרח הביאו ואם הקרח, ע"ג טופח משקה תמיד יש ישראל שבארץ החזו"א הוסיף עוד

פסול. וה"ז
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תשפתשפתשפתשפ כסלוכסלוכסלוכסלו בחודשבחודשבחודשבחודש הנלמדהנלמדהנלמדהנלמד החומרהחומרהחומרהחומר עלעלעלעל לחזרהלחזרהלחזרהלחזרה גגגג""""שאלותשאלותשאלותשאלות

לאלאלאלא""""יויויויו ---- יביביביב סעיףסעיףסעיףסעיף רארארארא סיסיסיסי'''' מקוואותמקוואותמקוואותמקוואות הלכותהלכותהלכותהלכות דדדד

ובובובוב טורטורטורטור עלעלעלעל שושושושו""""####מיוסדותמיוסדותמיוסדותמיוסדות טטטט""""יייי,,,, ושושושוש""""עעעע נקוהנקוהנקוהנקוה""""זזזז רעקרעקרעקרעק""""ךךךך,,,, תשובהתשובהתשובהתשובה""""ככככ ופתחיופתחיופתחיופתחי אאאא

----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

יב סעיף

"א. דמקוואות במתני' הפירוש מה כלים1) גבי על שהעבירו ?"מעיין

והמחבר? הטור פסקו פירוש איזה כמו (2

ובשו בטור נפסק ואיך זה, בדין במתני' הדין מה ע?"3)

[שוב. אחר למקום והמשיכו כלים אחורי גבי על שהעבירו ע]."מעיין

צדדיו? על עובר או הכלי לשפתי כשמגיע גם או הכלי אחורי גבי על כולו שהעבירו מיירי האם (1

מקוה? דין לו להיות שחזר המחבר שפסק למה הטעם מה (2

הכלים? בלי גם עוברים שהמים בענין להיות צריך האם (3

ובדיעבד;ג. לכתחילה כלים, אחורי גבי על לטבול מותר האם

חרס? בכלי (1

כלים? בשאר (2

בכולם? הטעם ומה (3

יג-יד סעיף

הרמבד. פירשו איך והר"1) ""ם המשנה את שהואש דבר כל אומר יוסי רבי וכו', מקל אפי' סומך זוחלין שעשאן נוטפין

טומאה וכו'?מקבל "

השו פסק כמאן ע?"2)

הפסק? בלי בקילוח או טיפין טיפין מההר שיורד מעיין - להלכה הדין מה (3

והטעם? הדין מה - אגוז בעלי שקלחן זוחלין (4

טו סעיף

"ה. המשנה פירוש באר עליו1) וריבה עומד היה שהיה, כמו הוא הרי והמשיכו עליו ריבה כנדל מושך שהיה מעיין

שהוא בכל בו להטביל ולמעין באשבורן לטהר למקוה שוה הרמב"והמשיכו פירוש לפי והרא", רבינו"ם פירוש לפי ש,

הר פירוש ולפי ן?"שמשון,

הרמב שכתב זה (2"" המעיןם לתוך שאובין מים עליו במקום"וריבה גם או דווקא המעיין גומת לתוך כוונתו האם ,

לכך? ההוכחה ומהי המעין, מי משך

כשרה?ו. היא האם סאה, מארבעים יותר שאובים מים בה שניתוסף סאה, ארבעים בה שיש מקוה (1

שאובים? מים לה להוסיף לכתחילה מותר האם (2

אדם?ז. ולטבילת כלים לטבילת כשרה האם שאובין, מים לוגין שלשה לה שניתוסף שהוא, כל מעין (1

כלים? או אדם - באשבורן לטהר כמקוה או בזוחלין לטהר כמעין דינה האם המתרת, לדעה (2

לטבול מותר האם קצת, בה שחסר למקוה או כלום שם היה שלא למקוה הולכים למעין שניתוספו המים כשאותם (3

שם?
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שכולו מקוה דין ומה רדודים?4) או עמוקים מימיו כשהמעין למעיין, לחברו ורוצה שאוב,

פסלוהו;ח. שאובים מים לוגים שלשה לתוכה ונפלו סאה ארבעים בה שאין מקוה

המקוה? לפסול מצטרפים וכולם מלוג, פחות אפי' או לחוד לוג לוג אפי' או ביחד לוגין השלשה כל שיפלו צריך האם (1

מארבעה? או משלשה או כלים משני המים כשנפלו הדין מה באר זה ולפי (2

לוגין?ט. לג' שהשלימן עד כלים מכמה מעט מעט ונתן - לוגין השלשה כל ליתן דעתו היה מתחילה אם הדין מה (1

" הפי' מה לרבות2) נתכוון [3]?אם זו הלכה מבוססת עליה במשנה, הנשנית "

מתכווןי. כשהאדם המקוה את פוסלים האם אדם, ידי על סאה] מ' בה [שאין למקוה היורדים מים לוגין שלשה (1

כוונתו? בלי ממילא מידיו יורדים כשהם אפי' או למקוה להורידם

נפק יש האם כוונתו, בלא ממילא אדם ידי על בנפל לכך?"2) ההוכחה ומנין לא, או בזה להאדם ליה ניחא אי מ

טעם;יא. ומאיזה המקוה, את פוסלים האם דלהלן, באופנים כלי, בלא למקוה שנפלו מים

שאובים? שאינם שבקרקע המים מן בידיו שזילף אדם (1

שאובים? ממים בידיו שזילף אדם (2

אדם? מרגלי שנתזו מים (3

בהמה? מרגלי שנתזו מים (4

יז סעיף

הטעם?יב. ומה אותו, פוסלים האם המקוה, במי נוגעים והמים המקוה בצד שהיו שאובים מים (1

הטעם? ומה אותו, פוסלים האם המקוה, באמצע היו השאובים אם הדין ומה (2

הש הביא מנין מרבבה?"3) הדגול עליו השיג ומה לדבריו, הוכחה ך

יח סעיף

ביניהם;יג. ונקב שאובים, מלאה ואחת כשרים מים מלאה אחת ביניהן, וכותל מזו למעלה זו בריכות שתי

סאה? ארבעים בה וכשאין סאה ארבעים בה כשיש Y העליונה הבריכה דין מה (1

נפק יש האם להיפך?"2) או שאובה והתחתונה כשרה העליונה אם מ

שהוא? כל שחסר ולבריכה שלמים סאה מ' של לבריכה Y הנקב את משערים ואיך (3

יט סעיף

ומהיד. המקואות, ב' ונתערבו ומחצה לוג אחת לכל ונפל סאה מ' מהן אחת בשום שאין מקואות בשתי הדין מה (1

הטעם?

ואח שאובין מים לוגין שלשה לתוכה ונפלו סאה מ' בה שאין במקוה הדין ומה כשרים"2) מים וריבה לשנים נחלק כ

הטעם? ומה מהן, אחת כל על

כ סעיף

הבור?טו. מתכשרת מתי - ממנו ויוצאת אליו נכנסת גשמים מי של ואמה שאובים מים מלא בור (1

צפים שהם הפסולים לכל חשבינן כב בסעיף ולהלן חשבון, לפי ויוצאים הצפים למים דחשבינן הכא שנא מאי (2

תחילה? ויוצאים
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יותר? להחמיר או יותר להקל הוא - חשבון בלפי - מחצה על מחצה (3

כא סעיף

ונפסטז. שאובים מים לתוכו שנפל ואחמקוה מתכשר"ל, מתי סאה, מ' הכשרים שנמצאו עד כשרים, מים עליו ריבה כ

המקוה?

כב סעיף

ובמחזקתיז. סאה מ' רק במחזקת - המקוה מכשירים איך שאובים, מים לוגין ג' לתוכו ונפלו לוגין ג' חסר שהיה מקוה (1

יותר?

לוגין מג' פחות - טמאים או כשרים - שאובים מים לתוכו ונפלו שהוא, כל למקוה חסר היה אם הדין ומה (2

יותר? ובמחזקת סאה מ' רק במחזקת - הכשירוהו או פסלוהו האם והשלימוהו,

מים? לוגין ג' לתוכו ונפלו קורטוב חסר היה אם הדין ומה (3

כג סעיף

וכשלאיח. המקוה מראה כששינו Y פסלוהו האם למקוה, ונפלו יין, מראה ומראיהן מים לתוכן שנפל מים לוגין שלשה (1

מראהו? שינו

פסלוהו? האם למקוה, ונפלו לשלשה, והשלימוהו חלב מעט לתוכן שנפל שהוא כל חסרים מים לוגין שלשה (2

הנ ההלכות בשתי הטעם מה השו"3) נקט ולמה חלב?"ל, ובסיפא יין ברישא ע

כד סעיף

הטעם?יט. ומה לוגין, בשלשה המקוה פוסלין האם החמיץ, שלא ותמד שלקות ומי כבשים מי (1

להכשירו, אותו משלימין והאם לוגין, בשלשה המקוה פוסלין האם שהחמיץ, ותמד ומורייס פירות ומי משקין שאר (2

הטעם? ומה

כשר?כ. המקוה ויהיה כן לעשות יכול סאין כמה עד סאה, ונטל פירות מי סאה בו נתן סאה, ארבעים בו שיש מקוה (1

המקוה ויהיה כן לעשות יכול סאין כמה עד סאה, ונטל שאובים מים סאה בו נתן סאה, ארבעים בו שיש מקוה (2

הטעם? ומה כשר,

דינו? מה הנובע, מעיין שהוא במקוה סאה ונטל סאה נתן (3

כה סעיף

המקוה?כא. פוסלין האם המים, ממראה משונה ומראיהן לוגין, ג' לו שחסר למקוה שנפלו צבע מי (1

הטעם? ומה פוסלתו, האם סאה, ארבעים בו שיש למקוה שנפלו צבע מי (2

פוסל? האם Y המקוה מראה ושינו מוהל או יין למקוה נפל (3

המים? ממראה בשינוי אף או יין למראה בשינוי דוקא האם (4

הנ באופן סאה?"5) מ' לו וכשיש סאה ממ' לו כשחסר המקוה, מכשיר איך ל,

ע שנשתנה מים מראה הא"6) רתיחת מראה?י שינוי נקרא האם ור,
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כו סעיף

חציו;כב. של מראהו ונשתנה יין לתוכו ונפל סאה, ארבעים בו שהיה מקוה

סאה? ארבעים מים מראה בו אין אם הדין מה (1

מים? מראה סאה ארבעים בו נשאר אם הדין ומה (2

כז סעיף

כשר?כג. הוא האם דבר, בו נפל ולא עצמו מחמת מימיו מראה שנשתנו מקוה

כח סעיף

מראה?כד. בשינוי נפסל האם Y מעיין (1

חזר? וכשלא למראהו כשחזר Y ידו על מתכשר האם מעיין, מי אליו והמשיך מראה בשינוי שנפסל מקוה (2

כט סעיף

היין?כה. במקום גם לטבול מותר האם פסלוהו, שלא באופן מים לוגין ג' לתוכו שנפל מקוה (1

היין, ובמקום המים במקום לטבול מותר האם אחר, למקוה והשיקו יין, לוגין ג' לתוכו ונפל שאוב, שהיה מקוה (2

המים? במקום וכשהיתה היין במקום היתה כשההשקה

ואחכו. מראהו, ונשתנה יין לתוכו שנפל חסר מקוה אח"1) ורוצה שאובים, מים לוגין ג' לתוכו נפל המקוה"כ להשלים כ

הטעם? ומה לעולם, פסלוהו שאובים שהמים או מתכשרת האם מים, למראה ושתחזור כשרים במים

הנ באופן המקוה?"2) שיעור להשלים מצטרף היין האם ל,

ל סעיף

פסלוהו?כז. לא טעמא מאי חסר, למקוה מהם ששאב הנרוק, וטיט ומלח לכפור וברד שלג (1

הנ מדברים מתחילה שעשה מקוה הטעם?"2) ומה כשר, האם בכלי, שהביאם ל

מים? שנעשה עד כשריסקו חללו, ומיעך כשריסקו שהוא, כמות - בשלג ידיו ליטול או לטבול מותר האם להלכה, (3

למקוהכח. למים שנפלו לוגין שלשה מיקרי האם שאובים, רותחים מים עליו ושפכו נימוחו, ולא משלג שנעשה מקוה

סאה? למ' שנקדמו לוגים שלשה להיפך או כשר

לא סעיף

ואחכט. שהגליד שאוב בו?"מקוה לטבול מותר האם - נימוח כ




